
Das Tagebuch Bischof Ulrichs II. Putsch.

(Fol. 1.) Acta per reverendissimum dominum Udalricum
episcopurn Brixinensem ac fundatoreni capelle triutn regum
propria rnanu conscripta de anno ad annum ut sequitura).

U27.
(Fol. 3.) Anno etc. XXVII b).

Item eodem anno quo supra feria tercia post omnium sanc-
torum (Nov. 4) ego Ulricus rector parrochialis ecclesie in Tyroli
fui per viam arbitrii unanimi voce a eapitulo electus in episco-
pum, quod tarnen valde difficulter fiebat quia halmi multos
emulos, sed intercessio dornini Friderici ducis Austrie et adhesio
pi'ecum omnium vasallorum cum civium supplicacione miclii
profuerunt1).

1428.
Anno XXVIIIc).

Anno domini MCCCCXXVIII decima nona die niensis ianu-
arii fui confirmatus a sede apostolica eciam cum maxima diffi-

a) Dieser Absatz ist von einer späteren, aber noch dem 15. Jahr-
hundert angehörigen Hand geschrieben. *>) Später mit anderer
Tinte nachgetragen. Es folgt dann der durch Ueberstreichen mit
Tinte getilgte Absatz: [n anno domini millesimo quadringentesimo
vigesimo septimo feria 6. ante exaltationeui sancte crucis — Sep-
tember 12 — obiit dominus Berchtholdus episcopus Brixinensis,
qui in agone dispersit bona ecclesie inutiliter et dimisit eeclesiam
in magnis debitis, quia dedit hiis quibus nichil debebat, debito-
ribus autem nichil persolvit. Dieser Absatz ist fol. 2' von einer
etwas späteren Hand wiedergegeben, nur ist feria — crucis aus-
gelassen — statt autem ist vero gesetzt, dabei stellt ut supra do-
letum est mit einem Verweisungszeichen. Ob die Stelle von Ulrich
getilgt wurde, ist zweifelhaft. Ueber den Inhalt siehe die Einleitung.
c) Später mit anderer Tinte nachgetragen.

') Siehe Einleitung S. 242 ff.
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cultate quia emuli mei inferebant michi magna impedimenta et
cum nullam causam plus possent invenire, fecerunt coram do-
mino Martino papa quinto proponere, qualiter essem defectu-
osus et haberem morbum caducum quod erat falsum1).

Item eodem anno feria secunda post purificacionis Marie
(Febr. 9) intravi castrum Brixinense cum solempni comitiva
vasallorum et aliorum et tarnen literas adhuc non habui a sede
impetratas et domum predictum inveni (fol. 3*•) omnino vacuam
excepto vino et frumento sed de pecuniis et clenodiis nichil
penitus inveni.

Item dummodo facerem racionem cum officialibus non nisi
magna debita inveni, que oportebat me defalcari in racionibus
officialiorum a) in summa M ducatorum et ultra13).

Item expendi in curia Eomana plusquamc) duo miliad)
ducatorum de quibus non nisi IIIC persolvi camere apostolice
residuum vero transivit pro expensis, propinis etc.2). Ac tarnen
deo dantee) ecclesie de bonis suis usque huc nichil obligavi sed
de propriis recepi. Eciam de masseriis et lectis et eorum
attinenciisf) adduxi in magna quantitate septem vel octo
currus bene gargatos. Habui eciam pulchra et preciosa cli-
nodias) et iocalia in ciphis aureis et argenteis, cuppis, daciis,
unum ovum strucionis bene fulcitum et alia quam plura non
solum ad mensam ymo eciam ad altare cum una tabula cum
effigiis argenteis tribus, una tabulla de berillis satis preciosa,
una corporalium cista de berillis, uno osculo pacis de puro
auro intercluso ligno sancte crucis, una parva tabula de auro
finissimo in qua in capite inclusa est una spina de corona
domini et de lacte beate virginis, in medio tabule de sancto
Johanne Baptista et in pede quamplures sancti. Eciam ap-
portavi unum magnum graduale cum pulchra illuminatura,
duo missalia, [appor]tavi tres magnos tapetos quod dicitur
teppich . . . numero quasi octo11), unam (fol. 4) bibliam pre-

a) Codex. b) in summa—ultra nachgetragen. c) Folgt ein
gestrichenes XXIIII01'; duo ist am Rande nachgetragen. d) Cod.
e) Folgt ein gestrichenes ecclesie. f) Et lectis—attinenciis über
der Zeile nachgetragen. g) Cod. h) [appor]tavi—octo am
unteren Rande mit anderer Tinte nachgetragen und durch Ver-
weisungszeichen hieher bezogen, durch Abreissen der Ecke ver-
stümmelt.

J) Von solchen Anschuldigungen ist sonst nirgends die Rede.
Siehe auch die Einleitung. 2) 1429 Juni 13 datiert eine Quit-
tung über 300 Goldgulden, ausgestellt von Antonius, Kämmerer
und Cardinal von Aquileja. Innsbr. St.-A. Brixner Urkunden Nr. 298.
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ciosissimam cui non est visa similis, librum decreti et alios
libros numero quasi centum. Ac tarnen in domo non plures
libros reperi nisi unum misale bonura, duos omnino desolatos
quos feci ligare et unum de rubrica Frisingensi, duo pon-
tificalia non ligata sed omnino ruinosa que ordinavi reficerea).
Eciam portavi mecumk) unum missale, unum speciale et
unum canonem cum oracionibus ante et post missam; item
unam infulam preciosissimam feci fieric).

Iteml) episcopus Tridentinus usurpavit sibi ius monasterii
in Sunemburga et constituit ibi unum presbyterum Bohemum
nomine Johannes2) in procuratorem quem antecessor noster
non audebebatd) refutare et misit aliquos plures ibidem vo-
lens post mortem prioris abbatisse3) unam abbatissani con-
stituei-e ad sui libitum. Eciam ipse citavit ad Tridentum
homines de Marubio, de Abbatia et de Wengen1) ad red-
dendum ius coram eo super questionibus quas habebant inter
se. Et sie conabatur me et ecclesiam meam spoliare de suo
iure quod usque huc semper habuit. Senciens ego hoc ex-
pulsi suos de monasterio et feci eos insalutato hospite ire
Tridentum. Et idem presbyter Johannes absportavit secum
omnes fruetus pereeptos nolens facere racionem et dimisit
monasterium vaeuum et in magnis debitis. Eodem vero anno
post festum pasche (Apr. 4) constituit nobis ex utraque parte
dominus Pridericus dux Austrie °) (fol. 4') diem placitorum
ad Bolzanum et misit dominum Chunradum de Kreyg ma-
gistrum curie sue ad audiendum nos. Interim ipse dominus
Tridentinus misit aliquos de suis, qui furtive absque scitu
nieo et monialium abduxerunt unam monialem nomine Bar-
bara Eesnerin, que in dissimulatu habitu venit usque in
Lengenmos5). Cum autem hoc ad1) aures meas pervenisset
volui eam cum potencia reeepisse et reduxisse quod eo tem-

a) Folgt durchstrichen: Etiam conduxi mecum unum magiium
bene illuminatum graduale, was schon fol. 3 l erwähnt ist. '») Eciam
—mecum mit anderer Tinte nachgetragen. c) Infulam—fieri mit
der Tinte der Anmerkung b in den übrigen leeren Raum der Zeile
nachgetragen. d) Cod. e) Am unteren Kunde der Seite stehen
in der Ecke drei Zeilen mit Notizen, welche, ausgestrichen, sehr
verblasst und abgerieben, nicht mehr lesbar aind. Nur von der
ersten Zeile ist zu entziffern: Item verkauft XIIL f) ad über
der Zeile nachgetragen.

*) Ueber diesen Streit s. Einleitung S. 244 ff. 2) Johann von
Komotau. 3) Ursula Rizin. 4) Enneberg, Abtei und Wengen.
ö) Lengmoos auf dem Ritten n. ö. Bozen.
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pore bene potui, quia habui maiorem assistenciam non solum
vasallorum meorum sed eciam nobilium de provincia, qui omnes
cucurrerunt ad me dicentes: Ecce domine, assumus volentes
vobiscum mori. Et nisi dictus Kreyera) non fuisset, facta
fuisset magna sedicio. Et ille promisit michi fide data velle
eam remittere ad suum claustrum, quod tarnen non fecit,
sed per astucias pracuravi quod fuit reducta post medium
annum. Et ibi mansit aliquam diu incarcerata sed male
custodita. Postea iterum episcopus Tridentinus misit suos
qui eam de carceribusb) receperunt de nocte et furtive et
eam Tridentum duxerunt ubi eam adhuc tenetc) volens eam
facere abbatissam in Sunemburgo, quia expensis suis impe-
travit abbaciam pro ea. Sed ego arrestari feci literas in
bullaria Rome et causa pendet in curia. Ac tarnen una mo-
nialium (fol. 5) nomine Ursula Vorsterin canonice fuit electa,
quam ego auctoritate ordinaria confirmavi, consecravi et so-
lempniter institui.

Eodem anno statim post placita predicta ivi Venecias
ad consecracionem recipiendam et per episcopum Torcella-
numd) in ecclesia sancti Georiie) maioris fui consecratus x)
absque omni munere et pure propter deum.

Reversus vero fui cumf) salute et Pruneggam^) intravi
in vigilia ascensionis (Mai 12) et ipsa die cantavi vesperas
sub infula et de mane officium misse.

Postea ivi Brixinam et in vigilia pentecostesh) (Mai 22)
cantavi vesperas et de mane officium sub infula.

Item1) in octava penteconk) (Mai 30) 2) celebravi ordines
in Brixina et post octo dies (Juni 6) consecravi ecclesiam
in Merra3); iterum post octo dies (Juni 13) consecravi ab-
batem Wiltinensem4); iterum pcst octo dies (Juni 20) con-
secravi abbatissam in Sunemburgo5) et post octo dies (Juni 27)

a) Cod. der Name lautet Kreig. . b) Folgt ausgestrichen unde.
c) Corr. aus tenent. d) . . . . orcellan auf Rasur. e) Cod.
f) c scheint corr. aus s. e) Verbessert statt des gestrichenen
Brixinam. h) Gebessert aus pasche. >) Wechsel der Tinte.
k) pentecoü Cod.

*) Warum die Weihe in Venedig stattfand und nicht durch
den Sakburger Erzbischof, ist unbekannt. Sinnacher VI. 105.
2) Hier ist wol dieser Tag, der Dreifaltigkeitssonntag, gemeint.
3j In der Mahr, s. Brixen, die St. Jakobs-Kapelle. S. Tinkhauser-
Rapp, Beschreibung der Diöcese Brixen, T. 240. 4) Johann 11.,
den Nachfolger von Ulrichs Bruder Heinrich. Siehe Einleitung
S. 231 u. 232 Anna. 4. 5) Die Ursula Forstnerin.

© Tiroler Landesmuseum Ferdinandeum, Innsbruck download unter www.biologiezentrum.at



— 289 —

consecravi ecclesiam in Elfs *) et post XIIIIa) dies (Juli l l )
consecravi ecclesiam in Altenresen2) in honore sancti Andree
apostoli.

Item in angaria post exaltacionem sancte crucis (Sept. 15)
iterum celebravi ordines; eodem die et omnibus diebus fe-
stinis tocius anni celebravi sub inf'ula.

(Pol. 5 l) • Annoh) XXVIII quo supra contingit, quod
com es Hainricus de Groricia fecit piscatoribus meis in Prau-
neka reciperec) recia eorum videlicet tawpeH). Dummodo
hoc experirem statim misi famulos meos et precepi eis, quod
ubicunque invenirent piscatores comitis statim eis amputa-
rent pedes et manus. Illo experto comes illico reddit recia
et recongnovit()) qualiter miclii et unoquoque episcopo Bri-
xinensi competeret ius piscandi et amplius non vellet me
impedire quod et usque huc fecit et spero quod amplius
faciet.

Eodem anno circa festum Margarete (Juli 12) contuli
feoda in Puchenstain, sed feoda ecclesie fuerunt prius statim
post consecracionem proclamata.

Eodem anno iterum celebravi placita, coram domino ducif)
Fr(iderico) in Insprukga cum magnis expensis sed episcopus
Tridentinus non comparuit:i).

Itemß) hoc anno feci fieri organum, quod est in capella
beate Marie virginis in Castro Brixinensi.

Item hoc anno feci fieri piscinam prope Aufhoven4) in
piano sed terra fuit porosa et rupta est. Spero tarnen re-
parare et nunc omnino est dictum vivarium recuperatum
quod melius est quam umquam fuit11).

1429.
(Fol. 7). Anno domini millesimo CCCCXXIX.

Eodem anno feci fieri cornu organicum super turrim.

a) Die ersten II scheinen corr. aus V. b) Wechsel der Tinte.
c) Folgt ein gestrichenes recipere. A) w corr. aus ? °) Cod.
f) Cod. s) Wechsel von Tinte und Zug. h) Et nunc — um-
quam fuit später mit anderer Tinte nach getragen.

') Elves n. Brixen; zu Ehren des h. Petrus und Paulus; Tink-
hauser-Rapp I. 265. 2) Altenrasen ö. Bruneck, Tinkhauser-Rapp
I. 382, wo aber Juli 3 angegeben ist, obwol er sich auch nur auf
das Tagebuch beruft. 3) Dieser Rechtstag muss im Dezember
stattgefunden haben, denn Herzog Friedrich ist das ganze Jahr
nicht in Tirol, ausser im Dezember. S. Lichnowsky, Geschichte
des Hauses Habsburg, die Regesten dieses Jahres. 4) n. Bruneck.

Ferd.-Zeitschrift. III. Folge. 36. Heft. 19
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Eodem anno feci fieri fontem. in curia videlicet lapideum.
Eodem anno construxi domum in Castro extra portam

interiorem quod prius dicebatur heugadem unacum stuba et
camera portarii et superiori stubaa).

Eodem anno habui solempne earnisbreviuni13) (Febr. 8)
cum vasallis ecclesie utriusque sexus.

Eodem anno circa medium quadragesime (März 6, Sonn-
tag Laetare) *•) iterum celebravi placita coram domino Fr(ide-
rico) ducec) Austrie in Insprukga et habui mecum solemp-
nem comitivam vasallorum ecclesie una cum melioribus ci-
vibus ac eciam terrigenarum, qui michi assistebant contra
episcppum Tridentinum et arabo fecimus arbitriuni2) in dic-
tum dominum ducem de et super questionibus prout supra
in precedenti anno continetur.

Eodem anno in die palmarum (März 20) celebravi ac
in feria 6. maioris bebdomade in choro et in sabato sancte
pasche consecravi ignem, fontem, celebravi eciam missam
unacum ordinibus presbyterorum etc.

Eodem anno in hebdomada paschali (März 27 bis April 3)
fuit dententus magnus assisinus et latro in Prunekga nomine
Peter Zimmerman, iudices vero comitum de Groricia fecerunt
michi magnas minas et postularunt eum; quibus eum nolui
presentare et sie misi in armis equites quasi centum et mille
pedites et eis in despectum feria seeunda post quasimodo-
geniti (April 4, fol. 7x) fuit positus super rotam.

Eodem anno feci sculpere lapidem sepulchri mei.
Eodemd) anno feci pavimentare id est pflastern curiam

castri Brixinensis interius et exterius.
Similiter civitatem Bririname) feci pavimentare eodem

anno.
Eodem anno feci fieri vivarium magnum hinter dem

Warperg 3).
Eodemf) anno edifieavi domum extra civitatem Brixine,

que dicitur zolhaus que in guerra dueum omnino fuit com-
busta et postea totaliter desolata et in muris ruinosa.

a) unacum—superiori stuba nachgetragen. b) Cod. c) e
corr. aus i. d) Folgt Wechsel von Tinte und Zug, o) Folgt
durchstrichen et eciam. f) Wechsel von Tinte und Zug.

J) Ein Lehensbrief Ulrichs auf Lechler in Kastelrut vom Fe-
bruar 27 ist noch in Brixen ausgestellt, siner vom März 9 auf
Niklas Moser in Kastelrut in Innsbruck. 2) Die Compromisse
datieren vom März 16. S. Einleitung S. 254. 3) Worberg bei Braneck.
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Eodem anno x) iterum celebravi placita cum domino Tri-
dentino coram domino duce per consiliarios meos, quia in-
cidi maximam infirmitatem quod per me non potui ire et
inveni graciam corama) oculis domini dacis.

Eodem ̂ ) anno fecic) pavimentare Clusam sub Sabiona,
que prius fuit fetida et tarn stricta in viis quod currus currui
nullo modo poterat cedere2).

(Fol. 8). Hicd) sequitur tractatus inter me et canonicos,
qualiter me unacum aliquibus scabinis coadiutoribus eorum
captivarunt et ad illicitas literas absque causa racionabili
cogerunt et non nisi vera veritas assignatur 3).

Et notandum quod eodem anno XVIIId) die mensis oc-
tobris venit totum capitulum ad castrum volensc) a me pe-
tere consilium super quadam materia quam habebant pre
manibus et sie consului eis lideliter quod bene contentabantur.
Tost hoc dixi eis: »Fratres mei, pereepi qualiter contra me
habeatis aliqualem rancorem. Si ita est dicatis michi et ego
semper paratus sum me vobiscum amicabiliter componere*.
Sie ipsi multum gavisi reddiderunt michi magnas grates di-
centes: »Vos loquimini graciose et necessarium esset nobis
habere interlocutoriamA Tunc ego dixi: »Constituite michi
terminum et ego venio ad vos et faciam omnia, que cum
racione merito teneorf) facere«. Et sie amicabiliter separa-
bamus nos quod nos et ipsi&) bene fuimus contenti11).

a) Folgt gestrichen oli. b) Wechsel von Tinte und Zug.
c) Folgt durchstrichen et. d) Wechsel von Tinte und Zug.
c) Folgt durchstrichen habere. f) Das zweite e über der Zeile
nachgetragen. g) Das zweite i scheint corr. aus e. h) Es folgt
nun ein durch Ausstreichen und theilweises Ueberstreichen mit
Tinte getilgter Absatz: Interea summus prepositus, Oswaldus de
Wolkhenstain et magister Hainricus Seldenhorn iverunt ad Ins-
prukam et exposuerunt domino Friderico duci Austrie rnulta et
inagna mendacia contra me et personam meam et in tantum con-
questi sunt, quod fallaciis et deeepeionibus domimiin ducem in-
formarunt ita, quod consensit eis ut nie caperent vel ad illicitas
literas coartarent. Sed habita parva potestate plus fecerunt quarn
eis foret concessum non adtendentes quod propositus iuravit michi
tamquam. episcopo suo et Oswaldus fuit vasallus ha,bens bona feoda
et magister Hainricus qui habuit castrum Salerni (Schloss Salem

{) Wann, kann nicht bestimmt werden. a) In diesem Jahre
Juli 24 ertheilte Ulrich der Bürgerschaft zu Klausen auch das
Recht, jährlich zweimal einen freien Markt abzuhalten. Statth.-
Arch. in Innsbruck, Brixner Arch., Lade 81, Nr. 5, lit. C und
Archivberichte aus Tirol von Ottenthai und Redlich I, 76. 3) Ueber
diesen Streit s. die Einleitung. S. 259 ff.

19*
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(Pol. 81). Et notandum est quoda) canonici in i'eria 6.
ante festum oranium sanctorum (Okt. 2S) miserunt pro nie
et pecierunt ut venirem ad capitulum, quod habuerunt in
hospitali. Ibi dum venissem presentaverunt michi unam
cartam, in qua scripti erant aliqui articuli quos debebam
fecisse et peeierunt illos emendare. Super quibus perlectis
respondi: »Fratres dilecti, cedula ista est diffamatoria et non
honoraret vos nee me et si velletis michi inpingere talia,
non esset honestum coram laicis. Vos eciam estis de simi-
libus et maioribus culpabiles et si nos deberemus mutuo sie
unus alterum aecusare ex hoc possent multa mala evenire.
Facite unum1') et scribatis mentem vestram ad unam cedulam
non famosam vel suspeetam. Quicquid ego tunc cum deo
et honore possuni et debeo facere vel dimittere, hoc faciam.«
Sie 'omne3 unanimiter dixerant michi magnas grates et pro-
miserunt facere aliam cedulam. Interim autem cum non nisi
bonam spem de ipsis haberem, ipsi miserant ad curiam domini
ducis Andream Kobrill preposituni, Oswaldum de Wolkenstain
et magistrum Hainricum Seldenhorn, qui aecusabant me de
multis criminibus taliter quod dux consensit, ut deberent me
capere et pape vel archiepiscopo Salczburgensi presentare;
super quo eciam dedit eis sufficientes literas. Et sie isti
tres associaverunt sibi scabinos numero XXXII et venerunt
dominica ante omnium sanctorum (Okt. 30) in Sterczingen et
ibi practieaverunt rem qualiter me traderent ad manus pecca-
torum. lila vero die misi Xasparum de Gufedono et Hainri-
cum Müller ad predictos scabinos quia avisatus fui ad excu-
sandum me et exhibui ad comparendum iusticie coram papa,
coram rege, coram domino Salczburgensi vel coram secreto
iudicio. Sed ipsi omnino (fol. 9) negabant dicentes, quod
libenter audivissent meam excusacionem et pecierunt quod
eis promitterent pro me, quod haberent meum salvum con-
duetum; tunc ipsi vellent mittere aliquos de ipsis, qui eos

bei Vahrn) cum omnibus attineneiis et C ducatos de Liserhoven
(nördl. Spital in Oberkärnten) ad tempus vite sue et quod ipse
fuit iudex iudicii curie et per me in meis negociis et expensis fuit
missus ad ducem. Ob die Tilgung durch Ulrich erfolgt, ist zwei-
felhaft, aber immerhin möglich. Es wiederholt sich diese Stelle
etwas später, wenn auch nicht so ausführlich, und kann von ihm
getilgt worden sein, weil er sah, dass er sich in der Reihenfolge
der Ereignisse geirrt habe. a) Folgt gestrichen omnibus illis sie
atantibus. b) Wechsel von Tinte und Zug.
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erga me expurgarent quod sie fieabat11). Et ipsi nuneeii mei
scripserunt michi, quando ipsi venirent, tunc deberem eos
graciose suseipere et eos bene traetare. Omnibus'') sie stanti-
bus cum nullam penitus curam vel timorem haberem et
presertim canonicos non timni quia preterita ebdomada cum
singulis eorum comedic) et ipsi mecum comederunt, in vigilia
omnium sanetorum, que fuit in die lune ultima mensis octobris,
convenerunt canonici et scabini predicti in hospitali et miserunt
ad me canonicum nomine de Freyberg l), utrum vellem venire
ad eos vel si ipsi deberent venire ad me quia haberent michi
uliqua ex parte domini ducis enarrare. Sie ego feci eos venire
ad me quia veUem eis dare bonam malvasiam. Et sie venerunt
omnes in unum congregati. Et magister Hainricus Selden-
horn tamquam Judas antecedebat eos nisi cum uno famulo
et pulsavit ad portam que illico fuit sibi aperta prout moris
et antea f'aetum fuit. Sie minavit alios, qui non dum venerant
sed steterunt retro cantonem ubi itur ad placzam maiorem
sed ad nutum ipsius festine venerunt, primo scabini et post
eos canonici; et scabini intraverunt stubam portarii sed canonici
iuxta portam permanserunt. Quod cum dictum fuisset michi
ego dedi eis obviam et benigne suseepi eos et ipsi michi
referebant grates et singuli manus suas porrexerunt. Statim
ego misi pro malfasiad) et duxi eos mecum supra ad stubam
meam et cum ego vellem intrare cameram meam et ipsis
portare (fol. 91) triseame) et cum venissem prope ianuam
camere, Oswaldus de Wolkenstain dedit michi unum magnum
ictum cum pugno trudens me retro dicens: »Stett still, es
ist nimmer als vor!« Ego vero respondi: »Wie tust also,
ich gelaub du seist nit wol bey dir selber«. Et ipse: »Siezt
pald nider oder ir müsst leiden, das ir ungern leidt«. Et
ego sedi. Tunc monstraverunt michi unam cedulam in qua,
fuit scriptum, qualiter capitulum peeiit habere literas de me
quod tarnen fuit satis enorme. Cum hoc eciam dederunt

a) Cod. b) Folgt Wechsel von Tinte und Zug. e) Am
Rande von späterer Hand nota. d) Cod. u) Eine Erklärring konnte
ich nicht finden. Sinnacher lässt das Wort in der Uebersetzung aus.
[n den ältesten Rechnungsbüchern der Herren von Schiandersberg,
von Ottenthai i. d. Mittheil, d. Instituts f. ö. Geschichtsforschung
H 604 findet sich zum Jahre 1401 in einem Absatz, in deni Gewürze
und Delikatessen aufgeführt sind, auch trysse. Er ist wol zum
französishen drage, Confect, zu stellen.

>) Christian von Freiberg.
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michi unam literam credencialem cum mandato ducis quicquid
ipsi a nie peterent quod habeo cicius adimplere. Cum autem
viderem quod non potuit aliud fieri nisi quod oportuit me
facere omnem eorum voluntatem, ego sedi et scripturus eram
duas, literam unam canonicis, aliam scabinis nee potui impe-
trare quod darent michi eibum vel potum nisi priu« litere
essent manu mea propria confecte et sigillate. Interim cum
sie scriberem scabini exierunt de Castro festinanter et invene-
runt quendam nobilem virum nomine Johannes de Annem-
berg quem invaserunt et laqueoa) suspenderunt et cum im-
petu revertentes receperunt omnes claves domus et prepositus
frivole reeepit michi claves camere mee et cum uno laqueo
propriis manibus ianuam posteriorem obstruit ponendo vectes
ferreos et ligneos. Omni vero nocte custodiebant me canonici
et scabini in armis et cum longis gladiis, similiter et de die
a me non recesse- (fol. 1 o) runt sed semper sine intermissione
canonici unacum scabinis et eorum famulis bene armatis me
custodierunt. Tercio vero die cogerunt omnes famulos meos
quod oportebant eis iurare fidelitatem et michi non plus
parere. Similiter cogerunt me, quod oportebam scribere capi-
taneis castrorum quod visis literis meis venirent ad me
omnibus postpositis. Eorum tres videlicet capitaneus Praunekge,
capitaneus in Eesenx) et capitaneus in Sabiona2) venerunt
et me oportuit eis fidem relaxare et iuraverunt capitulo et
quod me ad castra sine eorum literis nunquam plus intro-
mitterent. Ceteri vero capitanei non venerunt. Et sie multis
variis tribulacionibus angariaverunt me b) novem dies et noctes
taliter quod nunquam fui securus de vita, nescio tarnen quare,
quia in specie nunquam dixerunt michi quid fecerim sed in
genere multa mala obiecerunt michi.

Interim hiis sie stantibus dominus dux fuit avisatus,
qualiter male fecisset quod talia consensit et sie timore con-
cussus scripsit0) canonicis et scabinis, quod me visis presen-
tibusd) in persona et haberee) liberum relaxarent quod sie
factum fuit. Insuper mandavit ipse dux quatenus ex utraque
parte in Insprukge coram eo comparere deberemus. Et sie
ipsi prevenerunt me ac tarnen ego eciam comparui. Dum
autem venissem invaluerunt voces eorum contra me volentes

a) a verbessert aus q.— b) me über der Zeile nachgetragen,
c) Das p corr. aus b. d) Wechsel des Zuges. e) Im Cod. here.

J) Rasen ö. Bruneck. 2) Säben bei Klausen.
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ine omnino opprimere pecierunt itaque, quod deberem cedere
episcopatui et darem eis regimen, nee omnino voluerunt quod
umquain plus venirem ad Brixinam sed deberem contentare
in Castro saneti Lamperti ]) et in IIIIC ducatis pro una pre-
caria, quod tarnen nolui et omnino recusavi (fol. 10*). Interim
dum sie ageretur venerunt nuneeii a) de Austria, qui dixerunt
domino qualiter rex Eomanorum et prineipes1') electores valde
irascerentur super domino et hiis qui michi et prefato Annenn-
berger tot et tanta mala contra omnem racionem inferebant.
Et sie dominus dux ineepit pavere et fecit inter nos unum
alium traetatum 2) qui paülo minus fuit melior priori. Hoc
iterum fuit conclusum. In illo vero traetatu inter alia fuit
scriptum, quod omnia mea negocia deberem regere seeundum
consilium trium virorum, quorum primus fuit prepositus 3),
secundus magister Gehavdusc), tercius vero magister Hainricus
Seldenhorn, qui tarnen non fuerunt compotes racionis quia
unus fuit lunaticus, alter furiosus, tercius autem maxime
infidelis, fallax et perfidus. Cum antem ipsi venirent Brixinam
et prestolarentur adventum meum et sperabant me venturum,
ego omnino nolui ire Brixinam quia timui versucias eorum
et mansi in Insprukg.

1430.
Ibi ineipit annus XXX.

Postquam antem viderent quod non poterant me allicere
ut veniremrt), venerunt duo canonici, magister Gebhardus et
alter canonicus °) circa et post festum nativitatis eiusdem anni
(1829 Dez. 25) 4) et requirebant f) me ut venirem quia multa
essent expedienda et sine me nichil possent facere, vel si
vellem manere quod turn darem eis plenam potestatem. Et
super illo solicitaverunt dominum ducem dantes michi multa
verba obprobriosa et scandalosa. Quibus nil respondi nisi
quod dixi eis in facies eorum (fol. l l ) quod utique nunquam
venirem Brixinam nisi prius rehaberern &) literas quas habe-
bant de me quia nollem esse captivus sed omnino über. Si

a) Cod. t>) . rin . . . über der Zeile nachgetragen. c) Cod.
Gemeint ist der Domherr Gebhavd Buelach. d) m, wie es scheint
corr. aus b. e) alter canonicus auf Rasur. ') anni et req auf
Rasur. g) re über der Zeile nachgetragen.

') Schloss Lamprechtsburg bei Bruneck. 2) Dieser Vertrag
wurde 1429 November 20 abgeschlossen. S. Einleitung. S. 261.
3) Der schon früher genannte Andreas Kobrill. 4) Das neue Jahr
1430 schon mit Weihnachten 1429 begonnen.
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autem aliquis haberet causam vel aliquos tractatosa) coram
me, quod ille veniret Insprukam et conduceret secum iilos
tres prophctas supra noininatos, quia sedem meam poauisseni
pro ntinc ibi et sie in illis verbis permansi et aliud responsum
a nie non poterant obtinere. Interim dum sie ibi perinan-
sissem misit dominus quendam suuni lieraldum nomine Rudolf
ad regem, ut1') indagaret factum, qui venit et dixit, si non
statim redderet me liberum absque omni pactu etc) si non
illico redderentur michi omnes litere, nichilominus ponerent
nied) ad ecclesiam meana, timendum esset valde de magno
periculo. Similiter Chünradus de Freyberg venit et dixit ad
huc duriora verba, presertim: »Si wultis vivere tunc Ordinate
quod episcopus absque omni condicione fiat liber alioquin
male suecedit vobis«. Ex hiis et aliis ammonicionibus do-
minus dux ineidit in magnum timorem locutusque fuit ad
me dicens: »Utinam venirent vasalli ecclesie et redimerent te,
nos utique vellemus nos interponere quod reddereris inaiori
libertati quam prius umquani habuisti«. Ego vero rogavi
pro salvoductu hiis qui venirent, qui michi fuit concessus;
et sie venerunt dominus Michel de Wolkhenstain, dominus
Bartholomeus de Grunduno, Chünradus de Wolkhenstain, Johannes
Tichtel, qui seniper inecura permansit in omni tribulacione,
cives I3rixinenses et de Clusa ceterique subditi mei (fol. I I 1 )
omnes miserunt suos exceptis civibus de Praunekga, qui
nemine mvolebant mittere quamvis tota mea spes fuerit super
ipsos posita. Ac tarnen alias non egerunt fideliter circa me
sed obliti de fide et iuramento michi prestito locuti sunt
vanitates et dolos, tota die meditabantur contra me cogitaciones
eorum in malum; inteligenti °) pauca sufficiunt1). Cum autem
vasalli et subditi ut supra venissent tunc proposuerunt coram
domino duce in hec verba: »Illustris prineeps et domine
generöse, pereepimus qualiter canonici et scabini dominum
nostrum oecupaverunt et aliquas literas satis inconsuetas ab
eo extorserunt dicentes quod quiequid ut sie fecerint quod
hoc de nostro scitu et voluntate factum sit, quod utique
veritati maxime repungnat^) et quicumque audefc-dieere quod
nullus'1) nostrorum quiequam seiverit ille facit nobis magnam

a) Cod. b) Zuerst scheint q (uod) gestanden zu haben; es
wurde gestrichen und ut über die Zeile geschrieben. c) Wechsel
des Zuges. d) me über der Zeile nachgetragen. e) Cod. *) in-
telligenti — sutficiunt scheint nachgetragen. s) Cod. repiignat.
h) Cod. wol sicher verschrieben statt ullus.
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iniuriam. Sed venimus ad graciam veslram petentes obnixe
ut dominutn nostrum onmino liberum absque ornni pacta
unacuin literis predictis reddatis, quia non scimus, vidimus
nee audivimus ab eo nisi bonum nee aliquem contra iusticiam
molestavit. Si autern ipsi sciant aliquod dedicusa) ab eo,
citent ipsuin ad curiam Bomanam vel ad Salc/.burgam aut
alibi ad reddendum ius; et in casu quo ipse dominus noster
episcopus nollet obedire iuri, • nos vellemus ipsum manutenere
et corartareb) donec unusquisque conSfequeretur ab eo iusticiam.
Et si hocc) non possumus consequi utique nos faciemus
vindietam de domino nostro eciamsi pueri nostri deberent
elemosinam querere*. Et alia quarnplura verba dura et honesta
fuerunt ibi propalata. Fuerunt eciam ibi (fol. 12) quam-
plures comites et nobiles viri qui eciam erant scabini. Uli
considerantes iniuriam miclii illatam interposuerunt se taliter
quod omnino fui liberatus et omnes suspecte litere fracte et
niichi restitute. Fui eciam positus ad possessionem ecclesie
mee cum magno honore et intravi civitatem Brixinam cum
solempni comitiva et vere divites et pauperes cum nobilibus
utriusque sexus gratulabantur de restitucione et reversione
mea in pristinum statum. Ac tarnen antequam hec omnia
concluderentur ego mansi in Insprakga XI.1I septimanis l) et
feci ibi magnas expensas sed canonici nichil michi relüderunt.
Laus et gloria sit omnipotenti deo viventi in seculorum
secula, amen.

Eodemü) anno celebravi magna placita cum Ulis de
Weispriach et quodam Schonrat et feeimus arbitrum °) in
dominum ducem '2). Sed ipsi nolebant tenere ratum et sie
celebratis aliis placitis compromisimus unus alteri reddere
ius coram prefato domino duci ^XIIII. die post pascha^). Sed

a) Cod. l>) Cod. c) Folgt gestrichen <juod. il) Wechsel
von Tinte und Zug. c) Cod. f) Cod. e) Cod.

') Beiläufig von Mitte November 1429 bis Mitte Februar 1430.
2) In dieser Sache hatte schon 1429 Mai 9 ein Schiedsgericht in
Brixen gesprochen. Nikolaus Schonrat beanspruchte eine Knt-
schädigung, weil er für Bischof Berthold einen Zug nach Unneberg
unternommen, sich dadurch mit Bischof Alexander von Trient ver-
feindet und Schaden erlitten hatte. Seine zwei Vettern Ulrich und
Nikolaus Weispriach traten für ihn ein und gerieten so auch in
Streit mit Bischof Ulrich. Dieses genannte iSchiedsgericht entschied,
dass alle gegenseitigen Ansprüche aufgehoben und beide Parteien
versöhnt sein sollten. (Fürstbischof!. Hofarchiv in Brixen.) Damit
war aber die Angelegenheit noch nicht erledigt.
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Schonrat refutavit penitus ius et arbitrium; nescitur quod
adhuc fiet.

Eodem anno quo supra quidem nobilis nomine Jacobus
Trautsun, qui eciam suspendit Jqhannem Annembex'ger et
magnus emulus meus ivit de Sterczinga volens ire versus
Bol/anum et in loco ubi dicitur auf dem Schebs x) versus
Clusama) obviavit sibi dominus Michel de Wolklienstain et
invaseruat se mutuo quia erant ininiici. Ibi feria 3. post
Letare (März 28, fol. 1*2*) prefatus Jacobus Trautsun per
dorninum Michaelem de Wolkenstain *>) est interfectus et duo
i'amuli male vulnerati sed dominus Michael et suic) non sunt
nocive lesi.

Eodem anno habui solempne carnisprivium (Febr. 28).
Eodem anno feci tabulare id est tefeln palacium extra

portam interiorem.
Eodem anno feci fieri stubam que nunc est cancellaria.
Eodem anno in quadragesima in vigilia anunciacionis

Marie (März 24) venit domina ducissa cum domino duce Sigis-
mundo filio eius et fuit mecum rt) in Castro usque ad tercium diem
in magnis expensis; sed voluntarie feci quia eam valde diligo
propter graciam et benivolenciame) michi semper exhibitam.

Eodem anno post festum Epiphanie2) ivi in Stams et
consecravi unam cappellam in capitulo ibidem et reconciliavi
ecclesiam sancti Johannis cum cirniteriof). Eeconciliavi eciam
cappellam Mülseriorum 3), capitulum et ambitum cum aliquibus
effigeiss) et ordinavi ibidem presbyterosh).

Eodem anno in quadragesima (März l bis April 15)
obiit dominus Johannes de Goricia4), qui fuit meus sin-
gularis amicus.

a) Versus Clusam am Rande nachgetragen und mit Verweisungs-
zeichen hieher bezogen. t>) de Wolkenstain am Rande nach-
getragen. c) et sui über der Zeile nachgetragen. d) Folgt
gestrichen v. e) Cod. *') Cod. s) Cod. h) et — presby-
teros scheint nachgetragen.

l) Schabs bei Brixen. 2) Also noch während seines Auf-
enthaltes in Innsbruck; nach Ch. W. Putsch, Res Tirol. M. S. in
der Innsbrucker Üniversitäts-Bibliothek I. Fol. 175 wäre Bischof
Ulrich schon 1429 Dezember 18 in Stams gewesen, um das vom
Abte Johannes errichtete Capitel und einen Altar einzuweihen.
s) 1268 als Begräbnisstätte für sein Geschlecht erbaut von Ruprecht
Mülser, dem Grossvater Oswald Mülsers, Pflegers in Seefeld. Tink-
hauser-Rapp III. 93. 4) Johann Meinhard, ein Bruder des regieren-
den Grafen Heinrich von Görz.
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Eodema) anno in quadragesima feci fieri vas plumbeum
de VI centenariis pro rcservatorio olei, quod «tat in celari^).

Eodernc) anno feci pavimentare civitatem Praunekgam.
(Fol. 13). Eodemd) anno dum sontireru aliqualem esse

rancorem inter dominum F(ridericum) ducem Austric et opis-
copum Tridentinum °)*) ivi proprio motu ad Bolziinum ubi
terrigene fuerunt congregati et de consilio eorum et1') prece
ivi in iulio magnis tunc caloribus existentibus ad Tridentum
propriis expensis et practicavi, ut ipse veniret Brixinam ubi
omnes nobiles et communes tocius patrie congregarentur. Ibi
vellemus nos interponere ut possenms eos simul concordare
et amicabiliter componere, quod ipse promisit sed non venit.
Venit autem dux et multi de provincia. Nil tarnen ibidem
factum est nisi quod alia placita sunt assignata 2).

Ibidem coram duce et terrigenis comparui in iudicio
adversus illos de Weispriach3), quos devici et cum honore
contra eos prevalui.

Habui tarnen in illis placitis magnas expensas quia dux
fuit mecum in domo et omnis homo mecum comedit et bibit.

Eodem anno misi ad regem Christoferum Sternpflin in
causa, que vertebatur inter me et dictuin Schonrat, qui me
literis regalibus citavit ad regem absque causa et racione.

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) Cod. c) Wechsel des
Zuges. d) Wechsel von Tinte und Zug. c) et — Tvidentinum
über der Zeile nachgetragen. *") Folgt gestrichen pvece.

l) Bischof Alexander, welcher einerseits seine Abhängigkeit
vom Landesfürsten zu lockern, andererseits seinen Stifts vasalle n
gegenüber seine Rechte zur vollen Geltung zu bringen suchte, ge-
riet bald in Streit mit den Herren von Spaur und Lodron; er
wandte sieb an Herzog Friedrich um Hilfe, der aber diese nicht
gewährte, sondern zuerst vermitteln wollte, bald jedoch sich offen
auf die Seite Lodrons stellte. Alexander wandte sich an den
König Sigmund und dasselbe that Friedrich, der 1431 Sept. 28
Gesandte nach Feldkirch schickte, wo Sigmund auf seiner Rom-
fahrt eben weilte. Dieser vermittelte einen Waffenstillstand und
verschob die Entscheidung bis zu seiner Rückkehr aus Rom, 1431
Okt. 9. Innsbr. Statth.-Arch. Trientner A. XXIV, t, deutsche Abth.;
Egger, Geschichte von Tirol I. 520 f; Ferdinandeum Dipauliana
616, fol. 88. 2) S. fol. 25 des Tagebuches. 8) Hier in Brixen
setzte Herzog Friedrich 1430 Juli 10 einen Rechtstag im Streite
Ulrichs und des Capitels gegen Schonrat. (Fürstbischof!. Hofarch.
in Brixen in einem Transumpt Ulrichs von Neustift von 1430
Juli 27); letzteres Datum zeigt auch ein in Klausen in dieser An-
gelegenheit ausgestellter Kundschaftsbrief. (Fürstbischof!. Hofarch.
in Brixen.)
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(Fol. 131). Eodema) anno iterum ivi personaliter ad
dominum F(ridericuin) ducem in Meranum ubi eciam fuit
dux Wilhelmus de Brunswig *) et mansi ibi in servicio ducis
ad unum mensem 2).

Eodem anno construxi turrim ubi est fabrica cum tribus
transitis ad pallacium, ad cameram coci et ad cameram supra
fabricam.

Eodem anno ivi Stercsdngam et conduxi mecum multos
nobiles et concordavi 8) dominum Michaelem de Wolkenstain
cum Sygismundo et Victori dominis Trautsun super homi-
cidio Jacobi Trautsun, qui per dominum Michaelem fuit
interfectus.

Eodem anno in estate fuit tantus fervor caloris qui
prius a tunc viventibus non fuit visus et perierunt omnes
fructus terre et specialiter vinum fuitb) paucum.

Eodemc) anno4) ivi iterum ad Meranum et de mandato
regis citavi dominum ducem.

Eodem anno circa Galli (Okt. 16) feci fieri pavimentuin
super pallacio novo prope portam.

Anno eodem recuperavi ciphuru argenteum magnis cum
armis episcopi Curiensis, qui fuit ecclerie alienatus post mortem
domini Berchtoldi antecessoris mei.

Eodem anno eciam recepi in solucione debitorum a do-
mino Berchtoldo de Netz ciphum argenteum cum pustulis,
qui antea fuit domini Nicolai prepositi.

Eodem anno ante Gralli fuerunt mecum dominus Wil-
helmus dux Brunswigensis et domina Anna ducissa Austrie

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) Folgt gestrichen pau.
c) Wechsel der Tinte.

l) Ein Verwandter der Herzogin Anna von Braunschweig,
Friedrichs zweiter Gemahlin. 2) Herzog Friedrich urkundet in
diesem Jahre in Meran am 3. September, 2. und 6. Oktober. S.
Lichnowsky V. Reg. Nr. 2893—2895, 2902 und 2903. 3) Die
Versöhnung geschah 1430 Sept. 17, S. Sinnacher VI. 125 und 208,
wo die Urkunde abgedruckt ist. Die Vettern des Getödteten hatten
sich an das Fehmgericht gewandt, was dem Herzog sehr unlieb
war, wesshalb er dem Bischof Ulrich befahl, den Handel zu schlichten.
S. Ladurner, das Hereinragen des Fehmgerichtes in Tirol im Arch.
f. Gesch. und Alterthumk. Tirols, V. 201 ff. 4) Wann ist unbe-
stimmbar. König Sigmund hatte schon 1430 Jänner 1 den Herzog
Friedrich nach Nürnberg geladen, damit er sich wegen der Hffc.
Heiligenberg verantworte und diesen Ladebrief übergab der Abt
Wilhelm zu Wilzberg dem Herzog in Innsbruck am 16. Jänner d. J.
S. Lichnowsky 2833, 2843.
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consanguinea sua cum magna gente et ego solvi pro eis
expensas cum aliquibus propinis.

(Fol. 14). Eodem anno circa Galli misi Ottonem Mülich
sororiuma) meum ad dominum regem in Nurembergam.

Eodem anno feria 3. post Galli (Okt. J 7) misi domi-
num Michaelem cappellanum meum ad curiam Komanam cum
C ducatis.

Eodem b) anno recepi in debitis meis duos libros horarum
a domino Berchtoldo de Nfitz, partem estivalem, quic) est
magnus über et partem yemalem minorem eciam unum psal-
terium ac eciam unum parvum librum horarum pro XX marcis,
quia domus fuit omnibus libris spoliata et nullum inveni.

Eodem anno in die Galli emi unum valde pulchrum
iocale videlicet ain guldin pecher pro L ducatis.

Eodem anno dominica post Leonhardi (Nov. ] 2) con-
secravi ecclesiam suncti Leonhardi in monte sancti Leonhardi l).

Eodem anno comparavi alia duo iocalia in forma florum
argentea et deaurata.

Eodem anno propinavit miclii dominus dux Medio lanensis 2)
unam peciam panni serici damascini cramesini'1), que con-
stabat C et XXXII ducatos, quia misi sibi VIII accipitres
et duos nisos.

Eodem anno sabato 401' temporume) ante nativitatem do-
mini (Dez. 23) ordinavi presbyteros sicut alias omni angaria
preterita feci, et ipse ordines celebravi preterquam eis tem-
poribus quibus captivus fui per canonicosf).

Eodem anno iterum misi Ottonem Mulich ad regem
Eomanorum.

1431.
(Fol. 15). Annos) domini Mxxx primo.

Eodem anno misi ambaziatam meam videlicet Johannem
Gerhard, Christoferum Stempflin et Chunradum officialem
et notarium meum ad dominum Salczburgensem in facto illorum

a) Cod. sor; über das Verwandtschaftsverhälsnis s. die Ein-
leitimg. S. 232 Aura. 4 h) WechscJ der Tinte. c) Cod. d) s corr.
aus n. °) Folgt gestrichen ordinavi. ') Es folgt eine durch-
striclieneZeile : Eodem anno consecravi ecclesiam sancti Leonhardi
in monte, was er bereits erzählt. s) Wechsel von Tinte und Zug.

') Oe. Brixen. S. Tinkhauser-ltapp 1. 257; die Kirche war er-
weitert und erneuert worden. 2) Philipp Maria Visconti 1412—1447.
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de Weispriach. Et exierunt a Brixina in die sancti Johannis
exangeliste (1430 Dez. 27) !).

Eodema) anno celebravi iterum placita cum comite de
Goricia in Praunekga super facto feooorum; et ipse nonvenit2).

Eodemb) misi iterum Ottonem Mülich ad regem ßo-
manorum 3).

Eodemc) anno procuravi, quod malvasia Eumania et
raboliumd) in Brixina propinantur, quod nullus antecessorum
meorum nunquam potuit procurare.

Eodem anno fuerunt hie in Brixina domina ducissa et
dux Brunswige et solvi pro eis expensas.

Eodem anno iterum venit dux Brunswige.
Eodem anno iterum venerunt huc dux Brunswige et

iunior dux Fr(idericus) Austrie in factis episcopi Tridentini.
Eodem tempore eciam supervenit dux Fr(idericus) Austrie

senior. Et ivit ad Bolzanum ad placitandum cum episcopo
Tridentino sed non poterant se concordare. Et in reversione
iterum venerunt huc omnes et sie habui cum eis infinitas
expensas 4).

Eodem anno concordatus fui cum illis de Weispriach
et optinui contra eos honorem et victoriam.

(Fol. 151). Eodem0) anno celebravi placita de mandato
domini Fr(iderici) ducis Austrie cum pleno mandato ipsius
cum omnibus terrigenis nobilibus et ignobilibus civitatum et
opidorum super adiutorio contra invasores terre 5), ubi beni-
volumf) responsum reportavi et fui bene traetatus ab omni-
bus. Ibique indixerunt michi adiutorium et assistenciam
contra comitem Goricie quia ipsos desuper requisivi.

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) Cod. c) Am Rande steht von
späterer Hand nota. d) Cod. Ich konnte eine Erklärung nicht finden.
Sinnacher VI. 128 übersetzt Rosoglio. e) Wechsel der Tinte. *') Cod.

]) Das neue Jahr 1431 also mit Weihnachten 1430 begonnen.
2) Heinrich von Görz stellte den Lehensrevei's erst aus 1433 Dez. 21 ;
die Lehen sind aber nicht aufgezählt. Brixner U. im Statth.-Arch.
in Innsbruck Nr. 1381 und Sinnacher VI. 146. 8) Vielleicht nach
Nürnberg, wo über den Kampf gegen die Hussiten verhandelt
wurde, an dem Theil zu nehmen Papst Martin V. auch den Herzog
Friedrich 1431 Jänner 9 aufgefordert hatte. Lichnowsky V. 2928.
4) Herzog Friedrich urkundet 1431 März 7 in Brixen, März 9, 19,
20 und 21 in Bozen, März 24 in Gries bei Bozen und ist anfangs
April wieder in Innsbruck. Lichowsky V. Die Regesten d. J. 5) Die
Hussiten. Sinnacher VI. 129 erzählt, Ulrich habe 1431 Juni 10
den Pfarrern befohlen, das Volk zum Kreuzzuge gegen die Hussiten
aufzufordern.
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Illo tempore misi dominum Michaelem cappellanum meum
ad regem Komanorum pro literis regalibus ad citandiim comitem
Goricie. Et sie ad preces omnium terrigenarum ivi ad do-
minum ducem *) ad dicendum sibi mentem eoruin et ad con-
stituendum capitaneum generalem etc. Eodem a) anno feci fieri
XXXM telarum id est pfeil.

Eodemb) anno composui oraciones super missam.
Eodem c) anno requisitus et rogatus ivi ad dominum

ducem cum bona comitiva nobilium.
Eodem anno bina vice misi ambaziatam ad comitem Goricie.
Eodem anno iterum feci ambaziatam bina vice ad comitem.
Eodem anno iterum ivi ad ducem et mansi ibi ad X1I1J dies.
Eodem anno de requisicione ducis fortifieavi et construxi

omnes passus 2) ; clusas, civitates et castra contra Ungaros et
alios inimicos volentes inundare terram.

Eodem anno destinavi domino Mediolanensi XII aeeipitres
et tres nisos.

(Fol. 16). Eodem d) anno comparavi pompardas numero
quasi centum.

Eodem anno ineepi födere aurifodinam in Reyschach3) et
nichil inveni.

Eodem anno feci fieri turrem prope preposituram inangulo.
Eodem anno fuit magna pestis in Erixina et ego fugi

in Praunekgam et permansi ibi ad tres menses cum magnis
expensis stipendiorum et aliorum vasallorum etc.

Eodem0) anno feria quarta que fuit vigilia omnium
sanetorum (Okt. 31) misi ambaziatores meos ad Salczburgam
in factis ecclesie et fidei katholice.

a) Wechsel der Tinte. b) Eodem — missam wieder dieselbe
Tinte wie seit Anfang von Fol. 15'. c) Wechsel von Tinte und
Zug; wie in Anmerkung a). d) Wechsel von Tinte und Zug.
e) Wechsel von Tinte und Zug.

') In Innsbruck war Ulrich im August, wo er 1431 August 4
an die Pfarrer in Matrei, Stubai, Axams. Ampas, Thaur, Hall,
Absam, Mils, Fügen und Münster Befehl ergehen lässt, die alten
Kreuzgänge nach Georgenberg einzuhalten. S. Chronik der Itene-
diktiner-Abtei St. Georgenberg (Innsbruck 1874) 8. 208. Urkunde
Nr. 104. 2) 1431 August 14 hatte die Niederlage des Kreuz-
heeres bei Taus stattgefunden und aus Furcht vor den Taboriten,
die wol mit Ungaros gemeint sind, besetzte man auch in Tirol
alle Pässe. S. Lampe), H. Friedrichs Politik gegen Frankreich und
Böhmen, Ferdinandeums-Zeitschr. Innsbruck 1885, III. 21). 3) Südl.
Bruneck.
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Eodem a) anno feria secunda que fuit dies Elizabeth vidue
(Nov. 19) misit michi magister Hainricus *) prefatus traditor,
assisinus et latro1') cum suis complicibus, ribaldis et nequam
literas diffidatorias satis enormes cum multis mendaciis et
scandalosis verbis. Sed dominica precedenti (Nov. 18) misit
octo illorum suorum complicium, qui posuerunt insidias prope
castrurn Andracii a) volentes illud furari. Sanctic) autem
patroni ecclesie et precipuoA) deus et fideles homines vallis
Livinalis longi 3) hoc intervenerunt; et dicti fures et latrones
per homines dicte vallis sunt detenti0) numero septem, octavus
vero interfectus, qui mortuus unacum aliis septem ad furcas
sunt suspensi, excepto uno qui in quatuor partes est divisus
et partes prout moris est sunt patibulo appense. Magistrum
vero Hainrieum procuravi in valle Cadobrii in Pleif4) man-
cipare et spero quod michi presentetur ad recipiendam suam
mercedem.

Item Venetif>) noluerunt michi euni presentaref).

1432.
(Fol. 161). Anno XXXII s).

Eodem11) anno') misi honorabiles oratores ad concilium
Basiliensem G) et durn venissent usque in Sterczingam venerunt

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) Corr. aus lator. c)Wechsel
der Tinte. d) ecclesie et p auf Rasur. e) Folgt ein getilgter
Buchstabe. f) Item — pr 'sentare scheint nachgetragen zu sein,
g) Es folgt mit anderer Tinte: Item si habend dem JNoggn geben
VIII mark. Hat er das ert/, kaft, hat für das haptguet dargebn
und der wirt das ander XL mark ze pfingstn mir und XX libras
dem Noggn für die schedn. h) Wechsel von Tinte und Zug.
») Folgt durchstrichen refecitur.

l) Seldenhorn. 2) Schloss Andraz in Buchenstein. 3) Buchen-
stein. 4) Pieve de Cadore. 6) Der Brief des Dogen Franz
Foscari ist datiert 1431 Dez. 27. Er weigert sich, den Seldenhorn
in Venedig, als einer freien Stadt, festnehmen zu lassen. Repert.
des Schatz-Arch. im Statth.-Arch. in Innsbruck VI. 177, und des
Brixner A. daselbst, Lade 75, Nr. 12, Lit. D und Sinnncher VI.
132. R) Die erste Sitzung des Concils nach der Thronbesteigung
Papst Eugen IV. fand trotz des Widerrufes 1431 Dez. 14 statt.
1432 Okt. 28 richtet das Concilium an Bischof Ulrich die Auf-
forderung zu erscheinen oder Gesandte zu schicken, denn je mehr
hervorragende Personen Antheil nehmen, desto leichter könne die
Hauptaufgabe, Wiedervereinigung Böhmens mit der Kirche, gelöst
werden und besonders gezieme es den Bischöfen als pastores et
duces christiani populi dabei mitzuwirken. Brixner Urk. 305 im
Statth.-Arch. in Innsbruck und Sinnacher VI. 137.
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litere et nunccii de curia Komana certilicantes quod conciliurn
fuit et est revocatum et sie reversi sunt in regionem suarn.

Eodema) anno fuit yemps validissimus et tantus frigor
quod vis algoris infinitos homines extinxit et lupi plurimos
devoraverunt.

Eodem anno feci aqueduetum id est ain ablazz in vallo
castri et refeci murum quod fuit ruiturum.

Eodem anno emi agrum prope furcas pro mea^) missa.
Eodem anno emo vinearn subtus Pfefferberg x) et feci

totum eradicare et lapides multos exportare.
Eodem anno solvi vilico in Merra 2) XLVIII marcas pro

episcopo Berclitoldo.
(Fol. 17). Eodemc) anno misi iterum circa festum purifi-

cacionis Marie (Febr. 2) solempnes oratores ad dominum
ducem in factis ecclesie.

Eodem anno cum ipsi oratores nicliil proficerent et ego
male essem apud eum diffamatus et acusatusd) personaliter
ivi Insprukgam 3) et expurgavi me sufficenter °) et bene fui
cum eo concordatus.

Eodem f) anno edificavi cappellam trium regum in summo s)
et construxi sepulturam 4) nee non dotavi illam cum XII marcis
redituum, quas pro peeuniis meis redemi a Jeorio Campaner
et cum vinea, que ab antiquo dieta fuit das Ainkurnleit et
cum agro, quem emi a Ludovico Fleschhekhel pro LXX marcis.

Eodem anno dominica post Bartholomei (Aug. 3l) con-
secravi eodem cappellam 5) proprie manu et illa die constitui
dedicationem celebrandam.

a) Wechsel des Zuges. b) a übergeschrieben. c) Wechsel
von Tinte und Zug. d) Cod. e) Cod. f) Wechsel des Zuges,
e) Lesung zweifelhaft.

') Pfettersberg, einst Schloss und Gericht w. Brisen. 2) In
der Mahr s. Brixen. 3) Schon im Jänner d. J. war Ulrich in
Innsbruck, wo er Jänner 14 den Herzog Friedrich als Schiedsrichter
anerkennt in seinem Streite mit Anton Walch, »von des Aufbrechens
wegen so desselben Anthon hausfratin an unseres gerichtspedschaft.
getan hat.« (Lichnowskv V. 3075) und am Februar 18 erkennt
Ulrich in einer in Innsbruck ausgestellten Urkunde wieder den
Herzog als Schiedsrichter an, was auch Walch tliat. Friedrich
söhnt in der Entscheidung vom Febr. 28 beide aus, nachdem Walch
als unschuldig erkannt worden. (Fürstbisch. Hof-Arch. in Brixen
und Sinnacher VI. 135.) 4) 1432 Juni 20' trägt Papst Eugen IV.
dem Probst von Neustift auf, die Gründung dieser Kapelle zu be-
stätigen. Reperfor. des Brixner A. im Statth.-Arch. in Innsbruck,
Lade 8, Nr. 1, Lit. R. 6) Tinkhauser-Rapp I. 127.

Ferd.-Zeitschrift, III. Folge, Sü. Heft. 20

© Tiroler Landesmuseum Ferdinandeum, Innsbruck download unter www.biologiezentrum.at



— 306 -

Eodem anno coactus per Johannem de Vilanders arbitra-
vimus in novem nobiles et obtinui per iusticiam unam literam,
quam habuit dominus Johannes pro quingentis marcis. Iterum
obtinui sexcentos ducatos, quos a me postulavit. Iterum
XXX marcas et plura alia ita quod omnino fu.it idem Johannes
per sentenciam diffinitivama) michi condempnatus.

(Fol. 171). Eodem anno consecravi ecclesiam seu cap-
pellam in^Mülen l).

Eodem anno consecravi altare maius sancti Petri in
Castro Taur2), quod fuit fractum per dominum F(ridericum)
ducem Austrie, qui quesivit ibi thesauros et nichil invenit.

Eodem anno reconciliavi ecclesiam in Seveld 3) unacum
ciniterio b).

Eodem anno circa festum Egidii (Sept. l) misi dominum
decanum4) ad concilium Basiliensem.

Eodem anno misi dominum Inienuinum5) ad curiam
Romanam cum C et L ducatis 6).

Eodem anno recuperavi bona, que dicti Prassen habebant
alienata ab ecclesia plusquana LXXX annos.

Eodem anno feci magna edificia in Castro Püchenstain.
Eodem annoc)
Eodemd) anno mortua est domina Anna de Brunswig 7)

ducissa Austrie et ego misi ad tricesimum eius aliquos ca-

a) Cod. b) Cod. c) Cod. d) Wechsel von Tinte u. Zug.
x) Wol, wie Sinnacher VI. 137 meint, Mühlau in der Pfarre

Thaur bei Innsbruck, wofür die folgende Notiz spricht. 2) Tink-
hauser-Rapp II. 460. 8) Bei dieser Gelegenheit 1432 Juli 16
ertheilt Ulrich einen Ablass von 40 Tagen für alle Hauptfeste und
den Kirchweihtag (Tinkhauser-Rapp III. 121). Am 21. Juli (Brixn.-
Arch. im Statth.-Arch. in Innsbruck, Lade 21, Nr. 34, Lit. B) be-
stätigt Ulrich eine, schon 1434 Juli 25 gemachte Stiftung Herzog
Friedrichs, wodurch Seefeld zur Pfarre erhoben wurde. Das Haus
Oesterreich sollte Herr, Vogt und Stifter dieses Gotteshauses sein;
Pest-Arch. im Innsbrucker Statth.-Arch. XVIII. 207 und Brixner-
Arch. daselbst, Lade 21, Nr. 34, Lit. A und Tinkhauser-Rapp IIL
93. 4) Nikolaus Swarat, Domprobst 1417—1439, S. Sinnacher
II. 341. Diese Sendung erfolgte also noch ehe Ulrich die vom
Concil am 28. Oktober d. J. an ihn gerichtete Aufforderung in
Basel zu erscheinen erhalten hatte, welch letztere bereits in An-
merkung erwähnt wurde. 5) Ingenuin Brandel, damals Hof-
kaplan, später Domherr. S. Sinnacher VI. 138. ß) 1432 Juni 7
datiert eine Quittung Francisci cardinalis et camerarii apostolici
de soluta servitiorum parte cum liberatione de penis et prorogatione
residui, lautend auf 50 florenos. Brixner Urk. 299 im Statth.-Arch.
in Innsbruck. 7) Sinnacher VI. 138 gibt als Todestag den 10. Aug.,

© Tiroler Landesmuseum Ferdinandeum, Innsbruck download unter www.biologiezentrum.at



— B07 —

nonicos et meos cappellanos usque in Stanis quia pro me
fui infirmus a) .

(Fol. IS). Eodem1') anno reeoncilavic) monasterium
Wilenttense11) cum duabus cappellis et ambitu, quia mona-
sterium per ignis voraginem fuit violatum 1).

Eodem anno consecravi cappellam in domo Stephani de
Eppiano a) in Sterc/inga.

Eodem anno misi solempnes ambaziatores meos in Lünz
ad placitandum cum Nicoiao Sclionrat;i), qui me et ecclesiam
meam contra iusticiam solet inpugnare.

Eodem anno iterum ivi ad dominum ducem in magnis
expensis.

Eodeme) anno ivi ad Bolzanum ad placita ubi omnes
terrigene convenerant.

Eodem f) anno in angaria precedenti nativitatem domini
(Dez. 17 oder 20, oder die ganze Woche vor Weihnachten)
celebravi ordines sacros in Brixina et alias semper per omnes
angarias quando potui habere personas sufficientes ordinavi g) .

Eciam per totum annum singulis diebus festivis feci
officium in choro de mane et de sero.

Eodem anno consecravi cappellam trium regum in ecclesia
kathedrali quam de novo construxi et solempniter dotavi.

Eodem11) comparavi pulchra et preciosa iocalia videlicet *).

a) quia — infirmus mit anderer Tinte und anderem Zuge nach-
getragen. b) Wechsel von Tinte und Zug. c) Cod. d) Es
scheinen zwei t zu sein. e) Wechsel des Zuges. f) Wechsel
von Tinte und Zug. e) ordinavi mit anderem Zuge nachgetragen.
h) Cod. ;) Hier bricht der Satz, ab.
Krones, Gesch. Oesterreichs IV. genealog. Stammtafeln der Habs-
burger II. den 1. Dezember an. ') Bei dieser Gelegenheit er-
theilt Ulrich in Innsbruck 1432 Okt. 21 einen Ablass für Wilten.
S. Tschaveller, Ann. Wiltin. Ferdinandeum Dipauliana 1005, S. 314,
wo es auch Seite 313 heisst, der Brand habe circa 1430 stattge-
funden mit Verlust der Kirche und des Klosters. Dagegen heisst
es Ferdinandeums-Bibliothek I. h. 15 Urkunden des Stiftes Wilten
im 15. Jahrb. Urk.-Nr. 107, dass die Feuersbrunst 1432 im Mai
gewesen sei. 2) Diesem gehörte 1427 das Posthaus, wo eine
Kapelle war; es ist diese gemeint, oder die im Jöchelsthurm.
S. Sinnacher VI. 138 f. s) 1432 Juli 7 erklärt Graf Hermann
von Cilli in einem Briefe an Ulrich, er habe nicht gewnsst, dass
Schonrat die in seinen (Hermanns) Gebieten liegenden Besitzungen
des Stiftes Brixen angegriffen habe, nnd verspricht, diese Feinde
Ulrichs auszuweisen und zur Rechenschaft v.u ziehen, worüber an
seinen Hauptmann Andre von Traben zu Ortonburg bereits Befehl
ergangen sei. Fürstbischof!. Hofarchiv in Brixen.

20*
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1433.
(Fol. 19). Annoa) domini millesimo quadrigentesimo XXXtercio.

Eodem anno dominica ante epiphaniam domini (Jänn. 4)
consecravi ecclesiam in Albiuns l) et duo altaria.

Eodem anno circa festum Agnetis (Jänn. 2l) ivi ad
Bolzanum ubi omnes terrigene convenerant super placitis
inter dominum ducem et episcopum Tridentinum et mansi
ibi octo diebus in magnis expensis 2).

Eodemh) anno in die Valentini (Febr. 14) ivi ad Ins-
prukgam ad dominum ducem quia erga eum fui accusatus
per aliquos subditos meos ialse et mendosec) et steti ibi
XVI diebus 3) in magnis expensis ac tarnen bene fuimus simul
concordati quod bene contentabar.

Eo anno reconciliavi cyniteriumd) monasterii in Willen-
tina quod fuit execratum per duos nequam, quia se in eodem
mutuo wulnerabant.

Eodem 6) anno emi domum Ekgerii in Eunkada 4) pro uno
cappellano capelle mee trium regum in ecclesia kathedrali.

Eodem anno ivi ad Bolzanum et fui ibi X diebus in
magnis expensis iterum super placitis inter dominum ducem
et dominum Tridentinum.

(Fol. 191). Eodem anno edificavi domum in pallacio
veteri pro conservatorio feni et pro stabulo pecudum.

Eodem1) anno incepi depingere cappellam5) meam et
feci convencionem cum pictore pro C florenis.

Eodem anno incepi edificare et reficere castrum sancti
Lamperti6) quod omnino est ruinosum.

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) Wechsel von Tinte und
Zug. c) et mendose über der Zeile nachgetragen. d) Cod.
e) Am Rande Nota von späterer Hand. f) Am Rande Nota von
späterer Hand.

*) Albions s. Brixen. 2) Am 3. Februar d. J. stellt Ulrich in
Brixen einen Lehensbrief für Sigmund Trautson und Christof Reifer
aus. Codex 12575 der k. k. Hofbibliothek in Wien, fo1- 109 f-
(Nach der mir von Prof. Noggler in Innsbruck gütigst überlassenen
Abschrift dieses Codex). s) Am 25. d. M. ist Ulrich wieder in
Brixen und überträgt dem Subdiakon und Domherrn Christian von
Freiberg die Kustoclerie. Brixner Urk. im Statth.-Arch. in Inns-
bruck, Nr. 471. 4) Gasse in Brixen, damals vorder Stadtmauer
gelegen. 6) Ablässe für diese Kapelle ertheilen in diesem Jahre
Juni 29 Papst Eugen IV. und August 8 Jordanus episcopus Sabi-
nensis cardinalis de Ursinis. Repert. des Brixner Arch. in Inns-
bruck, Lade 8, Nr. 1, Lit. S, T und X. 6) Schloss Lambrechts-
burg bei Bjuneck.
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Eodem anno incepi reedificare et reficere castrum Kelburg 1).

Eodem anno incepi edificare castrum quod dicitur zürn
Turn 2) quod est ita ruinosum, quod oportuit ipsum ponere
super terram.

Eodem anno feci vineam meam, quam prius eradicavi
cum novis vitisa) reponere et fructificare.

Eodemb) anno feci edificare domum capelle mea, quoda)
fuit ruinosum.

Eodemc) anno fuerant placita Brixine inter dominum
ducem et dominum Tridentinum et ibi habui magnas expensas
et tarnen nicliil profecimus.

Eodem anno iterum ivi ad dominum ducem et mansi
ibidem X dies in magnis expensis.

Eodem annod) in iunio feci querere mineram argenti
in Lüsnti 3) et nil inveni.

(Fol. 20). Eodem anno iterum ivi ad Insbrukgam °)
et mansi ibi X diebus propter ambaziatam regis Francie4).

Eodem anno completus est über katholicon quem magno
precio feci consci'ibere et completus est in ebdomada ante
Margarete virginis (Juli 12).

a) Cod. b) Am Rande Nota von späterer Hand. c) Wechsel
von Tinte und Zug. d) Folgt gestrichen feci. e) Folgt ge-
strichen ex.

*) n. Bruneck. Das Pflegeramt erhalten 1433 März 20 die Brüder
Sigmund und Laurenz Würsung, die dafür auf zwei Höfe in Millaun
und Pitzol verzichten, auf welche sie nach dem Tode des Stefan
Frass als Erben Ansprüche erhoben hatten. Brixn. Urk. im Statth.-
Arch. in Innsbruck Nr 2550. 2) Schloss Thurn am Gader in
Enneberg. 8) Lüsen, Thal und Dorf n. Brixen. 4) Karl VII.
suchte in seinem Kampfe gegen Burgund und England Bundes-
genossen und fand einen an Herzog Friedrich, der seine vorder-
österreichischen Besitzungen von Philipp von Burgund bedroht sah.
Die erste französische Gesandtschaft war schon 1430 im Juli in
Innsbruck und es fandon Verhandlungen statt über eine Heirat
zwischen Friedrichs damals dreijährigem Sohne Sigmund und der
zweijährigen französischen Prinzessin Kadegunde, die eine reiche
Mitgift- in den Niederlanden bekommen sollte. 1431 eröffnete
Friedrich als Bundesgenosse Karls den Kampf und wurde 1432
auch in einen Waffenstillstand eingeschlossen. Die Verhandlungen
über die Heirat zogen sich noch lange hin, führten aber zu keinem
Ziele, weil Kaclegunde 1444 starb. Lichnowsky V. 2236", 2S85, 3337,
3338 und 3666': Pest-Arch. im Innsbrucker Statth.-Arch. II 40;
Egger, Geschichte Tirols I. 522; Lampel, Friedrichs Politik gegen
Frankreich und Böhmen, Ferdinand.-Zeitschr. Innsbruck 1885, III. 29.
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Eodem anno incepta est capella rnea in summo ad de-
pingendum.

Eodema) anno feci fieri tres magnas bombardas unam
eciam valde longam et iterum duas breviores; eciam alias tres
lapides sagitantes ; eciam feci fieri XXXM telas id estl>) pfeil.

Item dominica ante Jacobi (Juli 19) eodem anno iterum
ivi ad Insbrukgam ex rogatu domini ducis.

Eodem0) anno iterum solvi pro domino B(erchtoldo) ante-
cessori meo Johanni Prakhen XI marcas.

Eodem anno consecravi ecclesiam sancte Walpurgis in
Taufers x) et infinitum populumd) confirmavi.

Eodem anno reconsecravi ecclesiam sancti Gotliardi super
montem retro Sünemburg.

Eodem anno reciliavi0) hospitale situm sub Sünemburg
quod ftiit violatum per duas presbyteros, qui se mutuo wulnera-
verunt in ecclesia.

(Fol. 20x). Eodemf) anno una nocte in semptembri £)
venerunt de comitiva Schonrat quatuor nequam ad vallem
Entholz 2) et ibi captivaverunt villicum ecclesie et quendam
iuvenem zu der Linden et spoliaverunt domos; mei autem.
insequebantur eos et carceribus domini Salczburgensis in Lengem-
berg 3) deputaverunt sedh) duo eorum evaserunt de carceribus,
tercius concordavit se mecum quartus vero prestolatur iudicium.

Eodem *) anno consecravi ecclesiam in Mauls 4) cum duo-
bus altaribus.

Eodem k) anno recuperavi duas curias vinearias sitas in
der Sad, que fuerunt obligate centum annis citra et possedit
Cyprianus Fuchs de Eppiano; ac tamen ego solvi sibi
LXX marcas.

Eodem anno intrante octobri venit imperator de ßoma 5)
et festinanter pertransivit terram Athesis ; cui volebam obviasse

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) id est über der Zeile,
während auf dieser die Abkürzung steht. c) Wechsel von Tinte
und Zug. d) populum auf Rasur. e) Cod. f) Wechsel des
Zuges.) s) Cod. h) Wechsel des Zuges. >) Wechsel des
Zuges. k) Wechsel des Zuges.

x) Auf einem Hügel hei Keniaten s. ö. von Taufers im Ahrn-
thale. Tinkhauser-Rapp I. 399. 2) Antholz. 3) Lengberg bei
Lienz. 4) s. ö. Sterzing. Tinkhauser-Rapp I. 647. 5) Sigmund
hatte sich bei der Kaiserkrönung 1433 Mai 31 mit dem Papste
Eugen IV. wegen des Basler Concils verständigt und wollte nun
eine Versöhnung zwischen Concil und Papst, welcher bisher die
Anerkennung verweigert hatte jetzt aber nachzugeben bereit war,
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cum raagna comitiva vasallorum, sed non potui propter ipsius
velocem transitum ipsum attingere.

Eodema) anno emi quinque bombardas longas videlicet
tarraspüchsen.

Eodem anno in adventu domini incidi validissimam in-
firmitatem et dederunt michi omnia sacramenta ecclesiastica,
sed deo concedente convalui13).

(Fol. 21). Eodemc) anno feci aptare centum et quinqua-
ginta lapides pro bombardis magnisd).

Eodem anno feci reficere fontem in curia in magno precio.
Eodem anno misi iterum solempnem anibaziatam ad

Salczburgam iü factis Schonrat gravibus expensis.
Eodeme) anno omnibus angariis celebravi ordines et

omnibus diebus festivis, quibus solent episcopi cantare missas,
celebravi in choro vesperas etf) missas cantando^).

1434.
(Fol. 22). Annoh) domini millesimo quadringentesimo XXXIIII.

Eodem anno infra octavam epiphanie (Jänn. 6 bis 13)
misi unam solempnem ambaziatam in Lengemberg l) quod
est situm ultra Ltinzam, ubi socii Schonrat tenebantur captivi
ad querendam iusticiam contra eos. Sed multi nobiles' qui
ibi convenerant se taliter interposuerunt, quod de simplici
et piano arbitravimus in dominum episcopum Salczburgensem
et hoc firmatum est literis utriusque partis. Ibi habui graves
expensas salvis illis expensis, que fiunt in placitis Salczburge.
Et1) nunc misi circa medium quadragesime (März 7, Sonntag
Laetare) solempnem ambaziatam ad Salczpurgam in magnis

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) sed — convalui mit anderer
Tinte und anderem Zuge hinzugefügt. c) Wechsel von Tinte und
Zug. (1) magnis mit anderer Tinte und anderem Zuge nach-
getragen. c) Wechsel von Tinte und Zug. f) et über der Zeile
nachgetragen. £) Folgt durchstrichen und zum Theil radiert:
in die sancti Francisci (Okt. 4) incepi extrahere cespites de lacu
subtus Salernum, quod erit constare maximam summam pecuniarum.
Auf dem übrigen Theile der Seite stehen durchstrichene und sehr
verblasste Notizen: Item im unserem pett Uli weisse petlin und
I Dekpett und II klaine dekhpettlin. Item ist noch da . . . pett
in dem gewelb ain . . . gestraiftes pett, ain weiss pett, 1 weiss polster,
II Kissen. u) Wechsel von Tinte und Zug. ») Wechsel des Zuges.

anbahnen. Bereits am 11 Oktober war Sigmund in Basel. Siehe
Sinnacher VI. 145. l) Lengberg.

© Tiroler Landesmuseum Ferdinandeum, Innsbruck download unter www.biologiezentrum.at



— 312 —

expensis pro prefatia plaoitis celebrandis; sed ipse non com-
paruit a).

Eodem anno in quadragesima quidam nomine Waldner,
qui custodit castrum1j) Altresen 1), captivavit unum de sub-
ditis meis et exegit ab eo IX ducatos absque iusta causa
et requisitus pluries noluit eum relaxare et sie captivavi
econverso VIII de subditis suis et nisi reddat michi meum
liberum, suos sibi non reddam.

Eodem anno sabato Intret (Febr. 20)et sabato Sicientes
(März 13) celebravi ordines.

Eodem anno dominica Judica (März 14) celebravi eciam
diem placitorum cum quodam nequam nomine Alex in magnis
expensis.

(Fol.221). Eodem c) anno feci renovare fontem in d) curia et
levavi omnes cannas a summo usque deorsum et feci reponere
novas de ligno terabinthi. Eciam feci facere novos lapides
coneavatos unum super alium in magnis expensis.

Eodem anno a festo palmarum (März 21) usque ad
feriam seeundam post paschae) cottidie ut plurimum cele-
bravi, consecravi crisma, feria 6. perfeci officium, sabato saneto
benedixi ignem, fontem et celebravi ordines presbyterorum
et in die saneto celebravi officium in chorof).

Eodem anno fui concordatus cum Alexio, qui ecclesiam
contra deum et iusticiam inpugnavits).

Eodem anno iterum misi solempnem ambaziatam ad
Salczburgam in factis Schonrat statim post festum pasche
(März 28), sed ipse non comparuith).

Eodem1) anno feci fieri de novo omnia utensilia coquine
videlicetk) caldaria, ollas, lavetschas et ollas ereas in magno

a) sed — comparuit mit anderer Tinte nachgetragen. b) Folgt
durchstrichen Neuresen. c) Wechsel von Tinte und Zug. d) Folgt
durchstrichen cur. «) Cod. post pascha am Rande mit anderer
Tinte nachgetragen. f) Dieser Absatz eodem anno a festo pal-
marum — in choro steht im Cod. erst nach dem folgendem Ab-
satze, ist aber am Eande mit dem Verweisungsbuchstaben a be-
zeichnet, s) Dieser Absatz eodem anno fui — impugnavit steht
im Cod. vor dem vorausgehenden Absatze, ist aber am Rande mit
dem Verweisungsbuchstaben b bezeichnet. Dann folgt durch-
strichen und am Rande mit c bezeichnet; Eodem anno ivi Ins-
bruggam statim post pasche festum. h) sed — comparuit mit
anderer Tinte nachgetragen. i) Wechsel von Tinte und Zug.
k) Ueber der Zeile steht mit der Tinte der Anmerkung h, aber
ausgestrichen: et unam phalangam ferream de 6 centenariis.

l) Altenresen ö. Bruneck.
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precio, E t unam phalangam ferream de 6 centennariis, in
qua pendent caldaria et o l le a ) .

Eodem1 ') anno ivi ad Inspruggam ad dominum ducera
infra octavam pasche (März 28 bis Apr. 4) in magnis ex-
pensis, quia permansi ibidem ad unum mensem c)

(Fol.23). Eodem d) anno consecravi unum altare in ecclesia
parrochiali in Insprukga °), quod construxit magister Chunradus,
faber domini ducis 1). in dominica Jubi late (April. 18) et
confirmavi infinitum populum. f) .

Eodem s1) anno in proxima dominica (Apr. 25) conse-
cravi ecclesiam parrochialem in Stubay 2) cum tr ibus al taribus
et ciniterio h), que omnia erant destructa et de novo reparata.
Et *) confirmavi eciam magnum populum 3) .

Eodem anno feci fieri ymagines preciosas pro ascensione
domini in magno precio et superaddidi unam cistam pro
conservatorio illarum ymaginum ascensionem domini in per-
pe tuum celebrandam 4 ) .

a) Et unam — olle nachgetragen mit der Tinte von Anmer-
kung h und k auf der vorigen Seite. b) Wieder dieselbe Tinte
und derselbe Zug wie in Anmerkung i auf der vorigen Seite.
c) quia — mensem nachgetragen mit Tinte der Anmerkung a.
d) Dieselbe Tinte wie in Anmerkung a und c. c) Das Abkürzungs-
zeichen am Schlüsse dieses Wortes mit anderer Tinte nachgetragen
u. zw. mit der Tinte der nächstfolgenden Anmerkung f. f) Das
e in Jubilate und et — populum mit anderer Tinte und anderem
Zuge nachgetragen. s) Dieselbe Tinte wie in Anmerkung a.
h) Cod. Der Punkt auf dem zweiten i ist nachgetragen mit der
Tinte der Anmerkung e und f; ebenso bei omnia. ') Es folgt
nun Wechsel von Tinte und Zug; es zeigt sich nun die Tinte der
beiden letzten Anmerkungen.

*) Ueber diesen Meister konnte ich sonst nirgends eine Nach-
richt finden. 2) In Telfes im Stubaithale. Tinkhauser-Rapp II.
48. 3) Bischof Ulrich war in diesem Jahre auch noch später in
Innsbruck. Am 7. Juli vidimiert er daselbst Urkunden des Erz-
bischofs Johann von Salzburg und des Kaisers Sigmund, die beide
dem Herzog Friedrich für eine Reise nach Oesterreich freies Ge-
leite durch ihr Gebiet ertheilen (Lichnowsky V. 3317 und 3328);
Juli 12 ist Ulrich wieder in Brixen, wo er einen Lehensbrief für
Jakob Maurer ausstellt (Innsbrucker Statth.-Arch., Brixner Lehens-
sachen) und Juli 17 vidimiert er wieder in Innsbruck eine Urkunde
Kaiser Sigismunds, wodurch dieser allen Untijrthanen und Nach-
barn Herzog Friedrichs befiehlt, wider dessen Ankläger, wenn nöthig,
vor dem Kaiser Zeugnis zu geben. (Lichnowsky V. 3333.) 4) Wie
Sinnacher VI. 148 angibt, fand diese Vorstellung zum letztenmale
i. J. 1781 statt.
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Eodem anno doininica post festum trinitatis (Mai 3ü)
consecravi eeclesiam sancte crucis prope Sterczingam *) et tria
altaria et cyniterium a). Et confirrnavi plusquam mille personas.

Eodem anno reparavi magnum palacium in curia mea
quio timendum fuit ne caderet tectum eciam in magno precio.

Eodem anno ivi ad comitem Goricie ad Sterczingam et
solvi pro eo expensas. quas ipse et omnes sui fecerunt.

Eodem anno solvib) et concordavi cum collectori concilii
Basiliensis et fui primus2), qui solvit pro media decima.

Eodem anno dum recederem de Sterczinga feria secunda c)
reconciliavi cyniteriumd) in Mauls3) et confirmavi aliquas
personas.

(Fol. 23 *). Eodem anno feci edificare in Praunekga retro
domum meam unum magnum edificium in toto lapideum eciam
cum testudine, videlicet geweiht, pro XXXVI equis et superius
erit conservatorium frumenti, id est ain kornkast, et feni,
id est ain heugadem.

Eodem anno feci extrahere cespites de superiori vivario
prope Wirperg 4) et inferius vivarium feci de novo reficere,
quia non retinebat aquam in magnis expensis.

Eodem anno consecravi eeclesiam saneti Valentini prope
Pfalczen 5) et infinitum populum confirmavie)

Eodem anno in angaria exaltacionis sancte crucis (Sept 15)
celebravi ordines clericorum.

Eodem anno in die saneti Prancisci (Okt. 4) ineepi ex-
trahere cespites de lacu subtus Salernum6) quod constabit
maximam summam peeuniarum et victualiumf).

Eodem anno feci voeiferare cornu organicum quod est
super turrim et organum in capella, que&) est in Castro.

Eodem anno destinaverunt michi Veneti unum pedem
de innocentibus. Et episcopus Torcellensis misis michi unum

a) Cod. b) Ein t am Ende von solvi ist gestrichen. c) Es
folgt hälbverwischt und unlesbar ein Wort, wol eine nähere
Datumsangabe. d) Cod. e) et — confirmavi mit anderem Zuge
nachgetragen. Dann folgt durchstrichen: Eodem anno recuperavi
tectum et edificium magni pallacii in castro Brixinensi in magno
precio. f) Siehe die Anmerkung am Schlüsse von fol. 21. s) que
am Rande nachgetragen, nachdem in der Zeile ein quod getilgt wurde.

l) Nach Sinnach er I. 148 die Kirche in Wiesen bei Sterzing.
") Dass nicht Ulrich, sondern das Hochstift Freising zuerst be-
zahlte, zeigt Simiacher VL 149. s) s. ö. Sterzing; Tinkhanser-
Rapp 1. 647. 4) Worberg bei Bruneck. 5) n. w. Bruneck.
") Schloss bei Vahrn n. Brixen.
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integrum brachium cum manu et scapulis eciam de inno-
centibusa) pro capella mea trium regum (fol. 24), quas in
magno precio feci apportare et cum magna veverencia sus-
cepi et cum processione inti'oduxi.

Eciam b) alique alie reliquie cum illisc) michi per do-
minum priorem sancti G-eoriî ) prope Vencias^) sunt trans-
misse per Ottonem Mulich etc.

Eodem anno feci illuminare librum katholicon valde
pulchre et preciose.

Eodem anno emi curiam in Velturns x) pro capella mea
trium regum.

Eodem anno consecravi altare sanete Marie in Nova-
cella a) in die Martini (Nov. J j).

Eodem anno consecravi eccleaiam sanete Katherine in
Eied prope Trostperg 3) et duo altaria et confirmavi magnum
populum dominica ante Cecilie virginis (Nov. 2l).

Eodem anno emi duas scutellas argenteas de Johanne
Velsekger pro XI ducatis et medio.

1435.
(Fol. 25). Annoe) MCCCCXXX quinto.

Eodem anno ivi ad Bolzanum ad celebranda placita ubi
omnes terrigene convenerant in magnis expensis.

Eodem anno ineepi facere domicilium quod est in f)
vivario subtus Salernum 4).

Eodem anno feria ß. post kathedram Petri (Febr. 25)
misi magnam gentem ad Tridentum5) propter sedicionem,
que ibi faeta est et consumpsi peeunias multas s).

a) eciam de innocentibus ist am Rande nachgetragen. b) Wechsel
der Tinte. c) Folgt gestrichen sunt. d) Cod. c) Wechsel
von Tinte und Zug. f) in über der Zeile nachgetragen. e) Folgt
durchstrichen : Eodem anno feci edificare domum, que est in medio
laci (Cod.) subtus Salernum.

l) n. ö. Klausen, 1434 Okt. 18 stellt Ulrich in Brixen eine
Urkunde aus, durch die er die Dreikönigsstiftung neuerdings ver-
grössei't. Repert. des Brixner A. im Statth.-Arch. in Innsbruck,
Lade 8, Nr. 1, Lit. Y. 2) Kloster Neustift n. Brixen. s) Schloss
Trostburg bei Waidbruck. 4) Schloss bei Vahrn n. Brixen.
b) Es hatte sich in Trient die Nachricht verbreitet, Bischof Alexander
wolle die Bürger, trotzdem er sich 1434 mit ihnen versöhnt und
sie ihm neuerdings gehuldigt hatten, züchtigen, das Bisthum von
Tirol losreissen und zu diesem Zwecke Mailand zu Hilfe rufen.
Die Bürger von Trient griffen am 15. Februar zu den Waffen und
riefen den Landeshauptmann Ulrich von Matsch herbei, welcher
die Stadt besetzte und einen Waffenstillstand abschloss. (Egger,
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Eoderna) anno misi solempnem ambaziatam ad Salcz-
burgam in factis Schonrat 1).

Eodem anno feria secunda post Letare (März 28) incepi
extrahere cespites*') de lacu subtus Salernum.

Eodem anno incepi facere unam archam argenteam de
quinqugintic) marcis argenti citra pro reliquiis meia, quas
habeo in capella trium regum.

Eodem anno iterum ivi Bolzanum ex rogatu capitanii*1),
ubi multi terrigene convenerant.

Eodem anno devoluta est michi una vinea in Kren-
witach2) de qua volo facere unutn agruni pro curia mea.

Eodeme) anno consecravi ciniteriumf) in hospitali extra
muros Brixine et pro parte reconciliavi.

(¥o\. 2 5 l)M Eodem £) anno in angaria cinerum (März 9 oder
die ganze Woche März 6 —12), sabbato Sicientes (Apr.2) et in

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) Folgt gestrichen extra-
here. c) Cod. Das Wort ist über der Zeile nachgetragen und
auf dieser die Zahl XXX durchstrichen. d) Cod. e) Wechsel
von Tinte und Zug. f) Cod. g) Wechsel von Tinte und Zug.
Geschichte Tirol I. 523 f.) Am 18. März schlössen die Bürger von
Trient einen Bund und riefen den Herzog Friedrich als Schirm-
herrn des Hochstiftes an, weil sie sich vom römischen Reiche und
der Grafschaft Tirol nicht losreissen lassen wollten. (A. Jäger, staat-
liche Beziehungen Trients zu Tirol im Boten für Tirol und Vor-
arlberg 1861, Nr. 81 ff.) Der Streit zwischen Bischof Alexander
und dem Herzog Friedrich wurde endlich über Anordnung Kaiser
Sigmunds durch Herzog Albrecht als Schiedsrichter beigelegt, 1435
Mai 6, wobei Alexander unter anderem versprechen musste. immer
bei Tirol zu bleiben (Pest-Arch. im Innsbr. Statth.-Arch. XXXI. 42);
am 8. Mai erfolgte der Spruch im Streite zwischen dem Bischof
und den Bürgern von Trient (Pest-Arch. XXXI. 41) und am 9. Mai
versprach Alexander dem Urtheile nachzukommen (Ferdinandeum-
Dipauliana 96M, fol. 191 ff und Egger, Geschichte Tirol I. 524 f).
Ein neuer Streit zwischen Alexander und den Bürgern von Trient
wegen der Rechtspflege entschied Ulrich von Matsch 1435 Aug. 20
dahin, dass ein geistlicher und ein weltlicher Vikar einzusetzen
sei. Er bestätigte auch den Schiedspruch Herzog Albrechts. (Brandis,
Tirol unter Friedrich, R. 179 f. Urkunde Nr. 159. *) 1435März 27
fällt Erzbischof Johann den Schiedspruch: Schonrat soll mit zwei
geraisigen Pferden und selbander geAvappnet dem Bischof und dem
Capitel auf ein Jahr dienen, auf Kosten der letzteren gegen jeder-
mann ausser dem Landesfürsten und dessen Haus. Bischof und
Capitel hingegen müssen dem Schonrat bis St. Johann des Täufers
Tag "200 Gulden zahlen. (Fürstbisch. Hofarchiv in Brixen). Schonrat
quittiert die Zahlung am genannten Tage 1435 Juni 24. (Fürst-
bisch. Hofarch. und Repert. d. Brixn. Arch. in Innsbruck, Lade 75,
Nr. 6. Lit. J.) 2) Kranewit n. Brixen.
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vigilia pasche(Apr.l fi) celebravi ordines clericorum. Bominica in
palmis (Apr. 1 ()) cantavi oificium et consecravi palmas. Feria
quinta cene domini consecravi crisma cum oi'ficio. Feria 6
feci oificium. Sabbato pasclie consecravi ignem, fontem et
totum officium peregi cum celebracione ordinum^ut^supra.

In die pasche cantavi officium in choro.
Eodem anno iterum feci castrum zürn Turn l) edificare

in hiis, que preterito anno non fuerunt peracta in maximo precio.
Eodema) anno incepi edificare castrum Praunekg, quod

omnino fuerat ruiturum et erit me constare infinitam sum-
mam pecuniaruin; modo *•) turris in castro est completal")
et posui supra turrim unura nodum deauratum valde pre-
ciosum de sex steriis in quantitate et est confecta de cupro
in magno precio etc; et tectum de lateribus(1).

Eodem anno ivi bis ad Insprukgam in una ebdomada et
multa expendi.

Eodem anno renovavi ecclesiam sancti Lamperti sitam
in Castro sancti Lamperti2) in tecto, in muris, campanis et
aliis ornamentis etc quia omnino fuit desolata.

(Fol. 26). Eodem e) anno reconciliavi ecclesiam in Staynach,
que fuit violata per duas vetulas, que se mutuo percusserunt
in ecclesia usque ad effusionem sanguinis*).

Eodem anno iterum extraxi cespites, qui prius reman-
serunt in fundo de vivario subtus Warperg 3) in multo precio,
similiter s) et in lacu subtus Salernum 4) ?

Eodem annoh) iterum ivi ad Insprukgam et fui ibi
XIIII diebus in magnis expensis.

Eodem anno secunda octobris venit lrac ad Brixinam
dominus episcopus Tridentinus et ego solvi expensas pro eo
et omnibus secum transeuntibus.

Eodem anno feci fieri unum calicem argenteum et deau-
ratum pro celebracione misse in Castro Puchenstain.

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) andere Tinte. c) Das
e über der Zeile nachgetragen. d) ut tectum de lateribus nach-
getragen und die letzten zwei Wörter quer an den Rand geschrieben.
c) Wechsel von Tinte und Zug. f) Folgt durchstrichen i Eodem
anno completa est turris in castro Praunekg in tecto de lateribus
et omnibus edificiis. e) similiter — Salernum mit anderer Tinte
nachgetragen. h) eodem anno mit Tinte und Zug, welche seit
Beginn von fol. 26 erscheint; das Folgende mit der Tinte und dem
Zug von Anmerkung g.

') Am Gadev in Enneberg. 2) Lambrechtsburg h. Bruneck.
8) Worberg bei Bruneck. 1) Schloss bei Vahrn n. Brixen.
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Eodem anno ivi ad Bolzanurn, ubi terrigene convenerant.
Eodem anno feci fieri illam turrim, que est retro palla-

cium maius.
Eodem anno portate sunt michi reliquie videlizet capud a)

sancte Otilie, brachium sancte Barbare, digitus sancti Lau-
reneii, digitus sancti Leonardi et quamplures alie reliquie
preciose et**) brachium sancti Albani.

Eodem anno emi unum iocale argenteum deauratum pro
1 ducatis.

Eodem anno misit dux Mediolanensis pannum scarleti
de grana pro quatuor vestimentis.

1436.
(Fol. 27). Annoc) domini MCCCCXXXVI.

Eodem anno sta+im post octavam epiphanie (Jänn. 13)
venit senior comitissa domini Hainrici comitis de Goi'icia
conthoralis et iunior filia eiusdem comitis in Brixinam et
mansit ibi duobus diebus et postea ivit ad Sabionam; iterum
reversa est et ego feci eis preciosas propinas et undique turn
in Clusa, turn in Brixina solvi expensas pro eis et omni
comitiva eorum, que fuit citra 1XX equorum.

Eodem d) anno in quadragesima (Febr. 22 bis Apr. 7)
ivi ad Insprukgam *) et fui ibidem aliquam diu in magnis
expensis.

Eodem anno feci fieri turrim retro magnum palacium
in Castro Brixinensi et ornavi cum tecto de tegulis idd) est
lateribus in magno precio.

Eodem anno celebravi ordines sabbato post Invocavit
(März 3); Sicientes (März 24) non fui domi sed in Insprukga.

Vigilias pasche (Apr. 7) celebravi et consecravi crisnia
ac alias omnia peregi sicut moris est.

a) Cod. b) Folgt Wechsel des Zuges. c) Wechsel von
Tinte und Zug. d) Wechsel von Tinte und Zug. e) Wechsel
der Tinte.

') Am 3. März war er, wie er in einem der nächsten Absätze
selbst erzählt, in Brixen und auch am 4. März, an welchem Tage
er die Stiftung und Dotierung eines ewigen Messbeneficiums in
Angeder (Landeck) genehmigte. S. Archiv-Berichte aus Tirol I. 319 u.
Tinkhauser Rapp III. 655 und IV. 1. 26. Am 14. März war Ulrich
in Innsbruck, wie er weiter unten sagt.
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Eodem anno ivi ad Praunekgam l) et concordavi insimul
quosdam nobiles, quorum aliqui steterunt in pactis duelli.

Eodema) anno feoi fieri lecticam, que est prope stubam
meam satis pulchram et preciosam.

(Fol. 271). Eodem b) anno post pascha (Apr. s) fuit hie
episcopus Tridentinus.

Eodem anno emi unam vineam, que dicitur in Hasen-
gang et feci eam penitus eradicare et cuni novis vitibus
plantare et constabit magnum precium, quia vinea valde
magna est; et dam erit expedita tunc erit pertinere ad
capellam meam trium reguin.

Eodem anno feci construere de novo murum vel pro-
pugnacuhim in Castro Praunekga, quod fuit ita ruiturum,
quod cedidit ad terram; residuum quod adhuc stetit feci
frangere de una porta ad aliam et refeci in magno precio.

Eodemc) anno consecravi ecclesiam saneti Nicolai in
Marubio2) statim post pascha (Apr. 8) et confirmavi infi-
nitum populum d).

Eodem anno circa mediuni may ivi ad Insprukga0) cum
comitiva armatorum in subsidium domini F(riderici) ducis
contra Veltkilch :j) et mansi ibi aliquibus diebus in magnis
expensis. Et interim quod fui ibi reconciliavi cimiteriumf) par-
rochialis ecclesie in Hallis et confirmavi populum multum^).
Et in reditu eciam1') reconciliavi cimiterium parrochialis
ecclesie in Stilfs 4).

Eodem1) anno combusta est una pars castri Praunekga,
quam oportet reedificare magnis expensis, quod et finitum estk).

a) Wechsel der Tinte b) Wechsel von Tinte und
Zug. c) Wechsel der Tinte. d) et — populum scheint nach-
getragen. L') Cod. f) Cod. s) populum multum mit anderer
Tinte nachgetragen. h) Folgt gestrichen consec. ;) Wechsel
von Tinte und Zug ; diese erscheinen so wie in Anmerkung g.
k) quod — eat mit anderer Tinte und anderem Zuge nachgetragen.

J) Am 1. Mai d. J. hatte Ulrich daselbst einen Rechtstag mit
den Venedigern wegen einer Alpe. Lichnowskv V. 3557. 2) Enne-
berg. s) 1436 Apr. 30 war Graf Friedrich von Toggenburg als
der letzte seines Geschlechtes gestorben und Herzog Friedrich trat
mit dessen Witwe in Unterhandlung, um die dein Verstorbenen
versetzten österreichischen Besitzungen zurückzulösen. Friedrich
rüstete wol, um seinen Ansprüchen Nachdruck zu geben. Siehe
Tageb.-Fol. 28; Egger üesch. v. Tirol, l. S. 52G »j Stilfes bei
Sterling.
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Eodem anno consecravi ecclesiam in Valls ]) et altare
cum cimiterio et confirmavi multum populum.

(Pol. 28). Eodema) anno dominicti ante vincula Petri
(Juli 29) benedixi abbatem in Stams-) in choro Brixinensi.

Eodema) anno in die Augustini (Aug. 28) consecravi
unum altare in ecclesia parrochiale in Olangen3) et confir-
mavi infinitum populum.

Eodem anno in die decollacionis sancti Johannis Baptiste
(Aug. 29) incepi edificare castrum Praunekg, ubi erat com-
bustuin et alias ubi fuit necessarium.

Eodem anno ivi cum magna comitiva armatorum versus
Veltkilch4), quod dominus dux volebat obsidere. Sed dum
venimus in Umst 5) factum fuit amicabiliter conclusum; et ibi
feci magnas expensas quia liabui ultra quinquaginta equosb).

Eodemc) anno consecravi capellam novam in Schauers c)
in honore sancti Wolgangid) et confirmavi magnum populum.

Eodem anno completum est edificium castri in Praunekga
in ea parte ubi combustum fuit.

Eodeme) anno misi ambaziatores meos ad Insbrukgam
in factis Sebuariorum.

Eodem anno circa festum Elizabeth (Nov. 19) completa
est capella mea trium regum in picturis.

Eodem anno feci fieri in eadem capella sedem, que
spectat personam meam.

(Fol. 2 81). Eodem anno circa Martini (Nov. 11) incepi
edificare turrim, que estf) supra portam castri mei et feci
fieri tectum cum tegulis vitreatis^).

a) Wechsel von Tinte und Zug. b) Dieser ganze Absatz
eodem anno ivi — equos ist zwar durchstrichen aber mit dem Zu-
sätze versehen : Hoc non debet esse deletum, quia sie ivi. c) Wechsel
des Zuges. d) Cod. e) Wechsel des Zuges. f) est über der
Zeile nachgetragen. s) et feci — vitreatis zwischen den Zeilen
nachgetragen.

l) Dorf in dem bei Mühlbach im Pusterthale mündenden gleich-
namigen Thale. ?) Juli 10 war Abt Johann II. Peterer von Jsny
gestorben und ihm folgte Georg Ilotz von Kaufbeuren, der bis
1481 regierte, S. Sinnacher IV. 515. 3) Olang im Pusterthale.
4) Sept. 19 d. J. überliess Elsbet von Toggenburg dem Herzog
Friedrich alle Pfandschaften ihres verstorbenen Mannes, darunter
auch Feldkirch, das sich anfangs nicht fügen wollte, dann aber,
wie hier erzählt wird, nachgab. Egger, (.«(»schichte Tirol, I. 526.
5) Imst. 6) Schaklers, Dorf im gleichnamigen Thale n . w. Brixen.
Tinkhauser-Rapp gibt als Tag der Einweihung nach dem vorhan-
denen Weihebriefe den 28. Okt. an, I. 246 und Sinnacher VI. 157.
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Eodem anno emi unum libram missale pro capella mea.
Eodem anno fecia) unam cappam choralem de sameto

optimo et feci ornare cum berillis et13) auro finissimo; simi-
liter unam casulam, albam et umbrale cum cruce pvecioso
de berillis et auro optimo curn aliis suis attinenciis.

Eodem anno feci fieri unam monstranciam de argento
pro digito sancti Leonardi et digito sancti Laurencii.

Eodem anno emi iterum unum agrum pro capella meac).

1437.

XXXVIld).

Eodem anno incidi in maximam infirmitatem que duravit.
Eodem anno feci decoravi caput sancte Ottilie cum auro

et argento preciosissime0).
Eodemf) anno feci fieri aliqua notabilia edificia in Castro

Praunekg.
Et&) ibi completa est a primo- turris supra portam.
(Fol. 29). Eodem anno*-') circa Viti (Juni 15) Caspar

Gufedauner diffidavit me et ecclesiam meam nulla racionabili
cauSa interveniente sed proprio motu et volebat iudicem in
Brixinensi11) interfecisse ac ecium captivfivit et spoliavit michi
aliquos rusticos et colonos in Lusenl) et in Spinges 2) ; et ego
volens sibi obviare misi famulos meos{) in montem Rodinkg 3)
et ipsi receperunt sibi equos suos et currum unum cum farina
et aliis fictualibus1{). Interim dominus dux lYidericus con-
stituit inter nos pacem et ambo comparuimus coi'arn duce et
auditi sumus; sed datus est nobis alter terminus iuridicus in
diem sancti Ulrici (Juli 4).

Et sie misi consiliarios et familiäres meos cum magna
comitiva ad Insprukgam ad standum iuri nomine meo et

a) Ein Abkürzungszeichen für er, das irrthümlich geschrieben
war, ausgestrichen. b) Folgt durchstrichen auro. c) Nun ist
ein Strich über die ganze Seite gezogen, um die Nachrichten dieses
Jahres von denen des folgenden zu sondern. (1) Am Rande nach-
getragen. Wechsel von Tinte und Zug. °) preciosissime mit
anderem Zuge zwischen den Zeilen nachgetragen. f) Wechsel
von Tinte und Zug. tr) Wechsel von Tinte und Zug. h) Cod.
') Das o über der Zeile. k) Cod.

') Lüsen, Dorf in dem gleichnamigen Thale nördl. Brixen.
2) Spinges bei Mühlbach im Pusterthale. 3) Schloss Rodeneck
s. ö. Mühlbach.

Ford.-Zeitschrift. III. Folge. 36. Heft. 21 "
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facta est treuga usque purificationis et nil potui aliud
obtinere a).

Eoclem anno feci reficere omnia lectisternia unacum lectis
tocius domus.

a) Zwischen dieser und der folgenden Notiz ist ein Raum frei-
gelassen, wol um, wie Ulrich öfter zu thun pflegte, das endliche
Ergebnis der Verhandlung nachzutragen.
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